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回應上帝呼召，關懷弱勢婦幼
賦與受創者復原力，開啟新生命之蛻變

關懷婦幼十週年餐會
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Garden of Hope
New York

Anniversary
Benefit Dinner10th

通訊地址 Address: P. O. Box 520048, Flushing, NY 11352
電話 Tel: (718) 321-8862 | 傳真 Fax: (718)321-1468

網站 website: www.gohny.org
中文家暴求助熱線 Chinese DV Helpline: 1-877-990-8595

Give. Donate. Volunteer.
We gladly accept unrestricted gifts or cause-specific donations in 
the form of cash, real estate, stock, or other liquid assets.  

Planned or Deferred Giving
When you remember the Garden of Hope in your will or 
charitable trust, you can make a lasting impact and allow us to 
continue the vital work you have always supported.

In-Kind Donations
We welcome items such as clothes, books or toys for children, 
daily commodities, frozen food, bedding, sheets, and pillows for 
the Hope House, our shelter, as well as office equipment and 
supplies.

Volunteering
You can help by volunteering your time. 

Together, we can make a difference!
男女互敬互愛．家庭和諧零暴力．勵馨追求伊甸園的榮美
停止暴力虐待．改變社會不公義．我們邀請您一起來參與

紐約勵馨乃政府立案501(c) 3非營利組織，所有的捐款都可獲得抵稅收
據。不論是贈與現金、支票、股票、不動產，或在遺囑及信託基金中紀念
勵馨，您的奉獻是勵馨事工得以持續的力量，並且將在華人社區、以及許
許多多的受虐婦女及孩童生命中產生長遠的正面影響。

您也可以捐贈完好的書籍、玩具以及衣服給孩子，日用品、冷凍食品及寢
具給希望之家庇護中心，或是提供辦公室器材及文具。誠懇地邀請您加入
勵馨志工團隊，發揮您的恩賜及才幹，與我們一起打造希望的花園。

捐款方式：
支票抬頭請寫 Garden of Hope
郵寄至 P.O. Box520048, Flushing, NY 11352 
或者到勵馨網站 www.gohny.org 採信用卡網上捐款
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我們的使命 Our Mission
紐約勵馨本著基督耶穌博愛精神，在華人

移民社區中，關懷、救助受到性與暴力
侵害的婦幼，讓他們的身心靈得以重建。

Through the love of God, Garden of Hope NY is 
dedicated to serving, caring and rebuilding

the lives of women and children whom have been 
exposed to domestic violence and abuse.

我們的信念 Our Beliefs
男女同按神的形象受造，人人享有同等的豐榮與價值，

都有被尊重、免於恐懼及不被虐待的權利。

Women and men are equally created in the image of God; 
equally enjoy God’s given value and dignity. 

Everyone has rights to be treated with respect, to live a life free
from fear, to say no to unjust treatment, and to refuse 

to assume responsibility of abuser’s wrong doing.

我們的事工 Our Services
社區公共宣導 Public Education 

緊急危機處理 Hotline and Crisis Intervention
諮商與關懷輔導 Consultation and Counseling 

社會救助申請 Case Management 
免費法律援助及轉介 Legal Assistance and Referral

婦女成長團體 Women Support Groups
親職教育課程 Parenting Education

目睹家暴兒童服務 Child and Youth Service
緊急庇護所安置 Emergency Shelter

中文家暴求助熱線 Chinese DV Helpline: 1-877-990-8595
通訊地址 Address: P. O. Box 520048, Flushing, NY 11352

電話 Tel: (718) 321-8862 | 傳真 Fax: (718)321-1468
網站 website: www.gohny.org

關於紐約勵馨
About Garden of Hope-New York
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2014年是紐約勵馨一個重要的里程碑。承接美國宣
教士Angie Golmon在1988年發起共同設立台灣勵馨所
傳承愛的火炬，紐約勵馨在2003年萌芽，並於2004
年正式成立運作，也成為神所使用的器皿在社區作
光作塩。當我們在此慶賀紐約勵馨十週年，我們為
我們過去所領受的豐盛恩典獻上我們的感謝。以有
限的資源，紐約勵馨承接神所交託的使命，關懷華
人社區的弱勢婦女，幼兒及青少女事工已有十年。

筆者在華人社區執業，回應神的呼召，如聖經彌迦
書六章八節所記載：「世人啊，耶和華已指示你何
為善，祂向你所要的是什麼呢？只要你行公義，好
憐憫，存謙卑的心，與你的神同行。」這節經文不
但是神所要求於祂的子民，更是對身為法律人的呼
籲。因著這個感動，而持恆地參與這項事工，不覺
中已進入第十年了。也經由這項參與，方知有這許
多的婦幼，甚至老人，因受到身體，言詞的傷害而
在暗中哭泣。鑑於家醜不可外揚的傳統束縛，這些
受害者也漸行成為社會的邊緣人。

神創造男人與女人均以祂的形象來創造，神願人同
享祂的榮美與所設立的價值。當人因受暴力或言詞
精神虐待而被扭曲自我形象時，神的心中也必因此
充滿嘆息與憐憫。

馨火相傳  十年感恩
Passing the Torch from God, 

Ten Years of Thanksgiving

張麗麗 律師
紐約勵馨董事會主席

Lee-Lee Chang, Esq
Chairperson 
Board of Directors

The year of  2014 is a milestone for the ministry of  
GOH-NY. In carrying on the torch passed by the Amer-
ican missionary Ms. Augie Golmon to GOH-Taiwan in 
1988, GOH-NY was born in 2003 and was officially 
established in May of  2004 to be the instrument used 
by our Lord to be the light and salt in our communi-
ty. While we are celebrating the 10th Anniversary of  
GOH-NY, we have to give our thanks to many for the 
abundant blessings we have received in the past years.  
With limited resources, GOH-NY was commissioned 
by our Lord to embark on the ministry of  caring for the 
immigrant women and children whom have been vic-
timized by the domestic violence and marginalized by 
the society with no place to turn to due to the language 
barriers in our community ten years ago. 

As a practicing attorney in the community, and in re-
sponse to the calling from our Lord, I have been involved 
with the ministry of  GOH-NY since the inception of  
GOH-NY in 2004.  As written in Micah 6:8, “He has 
showed you, O man, what is good. And what does the 
Lord require of  you? To act justly and to love mercy and 
to walk humbly with your God.”  Our Lord calls upon 
all of  his children, professionals and laymen alike, to fol-
low His calling to care for those who are weak and less 

『 主的靈在我身上、因為他用膏膏我、叫我傳福音給貧窮的人．差遣我報告被擄

的得釋放、瞎眼的得看見、叫那受壓制的得自由、報告神悅納人的禧年。』

路加福音四章18-19節。

“The Spirit of the Lord is upon me, because he hath anointed me to preach the gospel 
to the poor; he hath sent me to heal the brokenhearted, to preach deliverance to the 

captives, and recovering of sight to the blind, to set at liberty them that are bruised, to 
preach the acceptable year of the Lord.” Luke 4:18-19
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fortunate. My work with GOH has taught me that there 
are so many domestic violence victims including wom-
en, children and the elderly whom have been physically 
and verbally abused and are in need of  help in our own 
community; help that people like you and I can provide.

All men and women are created equal in His own im-
age and He desires them to live in His glorious image. 
When one has been contorted and misshapen by phys-
ical and/or emotional abuse, God would also sigh for 
those individuals and would be desirous for us to extend 
our hands to reach out to each and every one of  them. 
Isaiah 42:3 says “A bruised reed he will not break, and 
a smoldering wick he will not snuff out.  In faithfulness 
he will bring forth justice.” This bible verse has been a 
motto for all the board members and staff alike as we 
carry on the mission of  GOH.

In the past years, our staff has accompanied its clients 
to court appearances, provided counseling and trans-
lations services, women support group, and comforted 
these wounded hearts.  By providing these services, 
GOH-NY has become a safe harbor for those wounded 
ones to take a break, recoup themselves and get ready to 
sail again in their journeys of  life.

In 2011, GOH-NY has set up the first shelter/hope 
house for those victims whom have not only suffered 
from domestic violence but also have been displaced 
with no place to stay. Over the years, we have accom-
modated more than one hundred women and children, 
and have also provided them with emergency funds do-
nated by our supporter.  We want to express our sincere 
thanks to those who partake in these tasks in empower-
ing those less fortunate to be able to stand on their feet  
again and move on with their lives. It is said to give is 
more blessed than to receive.

As distressed and displaced women, children and elder-
ly whom GOH serve are able to regain confidence and 
take ownership of  their own identity through knowing 
the love of  God, we are acting as a vessel bringing God’s 
blessings to the community; for that, we give the glory 
to our Lord.

紐約勵馨成立以來，所有董事、顧問及同工們本著
「壓傷的蘆葦，祂不折斷，將殘的燈火，祂不吹
滅」的理念，憑愛心提供這些弱勢群體實質的幫
助，向他們闡述「神是愛」。我們的同工和義工們
更以基督愛的延伸來輔導、協助並安慰這些受傷害
的心靈。他們一步一腳印，默默地服事這些弱勢群
體，就像帶著翅膀的天使，到處奔波陪伴這些婦女
出庭及翻譯，提供法律協助和轉介服務。更經由提
供婦女支持團體及就業服務來讓這些婦幼的人生有
個新的開始，使他們自我形象得到提昇，生命得到
重新的建造。有許多婦女更得到福音的好處，認識
到愛的源頭，就是那自在、今在、永在的真神。

自從二零一一年七月底開始，紐約勵馨更成立紐約
勵馨希望之家，提供家的溫暖給這些原本可能流落
街頭的婦女及幼童，讓他們在人生旅途遇到暴風雨
時能夠暫時停靠在紐約勵馨這個避風港，等候再
航。

多年來，紐約勵馨在總幹事劉元芬姊妹的帶領及諸
位同工，義工同心協力之下默默的耕耘，更有各位
顧問及社區善心人士全心投入，多方協助，已在社
區帶來一股行善的力量及愛的暖流，滋潤社區許多
心靈乾渴疲憊的人。

當我們看到這些婦幼重新站立，找到自信與自我的
定位，更因認識神，而願意回頭來幫助那些曾和他
們有同樣生命光景的人時，我們就為紐約勵馨能在
過去年日當中成為神手中合用器皿，成為別人的祝
福，而來感謝讚美主，願這一切的頌讚和榮耀都歸
給主。我們也期許在未來的年日更能讓神的公義和
憐憫經由紐約勵馨而彰顯在我們社區當中。
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劉元芬
紐約勵馨總幹事

Yuanfen Kristen Chi, LMSW
Executive Director

首先謹代表紐約勵馨感謝大家支持我們十週年感恩

募款餐會。

家暴及性侵不管在那裡都是個隱諱的問題，而北美

的華人受虐者更常因為語言及文化因素求助無門，

孤立無援。效法耶穌基督的愛，「為啞巴開口、為

一切孤獨的伸冤」（箴31:8），我們的使命就是幫

助受虐者走出暴力的陰影、在身心靈各方面獲得全

人醫治，重建獨立、有尊嚴，並且充滿盼望的人

生。

十年來，紐約勵馨致力於在社區中推廣「男女互敬

互愛，家庭和諧零暴力」，並藉著免費的熱線電

話、輔導諮商、法律服務、庇護安置、支持團體、

職能培訓、親職教育、靈命關懷、目睹暴力兒童夏

令營以及青少女團體等協助上千位遭受家暴及性侵

的婦女及兒少脫離被虐處境，恢復生命力。

三年前憑著信心，在沒有固定經費的情況下，我們

成立了紐約第一個講華語的婦幼庇護所－希望之

家，至今接待了上百位因家暴導致無家可歸的婦女

及孩子。感謝神的恩典及社區各界的愛心支持，讓

每個接受服務的家庭都能重新得力，再奔前程。希

望之家目前只有九個床位，常常不敷使用，在未來

的一年，我們計劃增加至少一倍的床位。此外，近

半年來我們接獲愈來愈多遭受性侵及人口販賣的求

助電話，我們將跟相關的檢警法律醫療機構合作，

提供更有果效的服務。

展望前面的道路，還有許多工作要做，我們感謝所

有的合作夥伴、支持者及義工。因為有您們，紐約

勵馨的使命得以成全；因為有您們，才能在社區中

產生一股正面的力量。

我們為所有的恩典向神獻上感恩。惟願紐約勵馨是

祂所喜悅的器皿，給心靈破碎者一個希望的花園，

同時感動更多的人成為愛心園丁，改變社會中的不

義。

On behalf  of  the Garden of  Hope-NY, welcome to our 
10th Anniversary Celebration.

Domestic and sexual violence is a hidden problem 
throughout many communities. Abused Chinese often 
experience barriers to seeking help, suffering in silence 
and isolation. With the love of  Jesus Christ, to “speak up 
for those who cannot speak for themselves, for the rights 
of  all who are destitute (Proverb 31:8)”. We committed 
to helping those less fortunate break away from violence, 
and get them recovered physically, psychologically, and 
spiritually with endeavors of  rebuilding self-esteem, 
confidence, independence and hope in their lives.

For the past 10 years, over a thousand women and chil-
dren have benefited from GOH-NY’s hotline, crisis 
intervention, counseling, shelter, support groups, legal 
advocacy, case management, children camps and youth 
group. 

In July 2011, GOH-NY established the first Chinese 
speaking DV shelter - Hope House. Since then the 
Hope House served over a hundred women and chil-
dren who became homeless due to domestic violence. 
We currently only have nine beds, considering high de-
mand for shelter, we plan to set up another house next 
year.  Additionally, in response to significant increase in 
service requests for sexual assault and human trafficking 
victims, we will extend our program and cooperate with 
related agencies to better serve those survivors.

Thank you all for taking a stand against domestic and 
sexual violence. Your continued support is crucial to our 
mission and has an enormous impact in the community. 
Moving forward with insight for generating even great-
er achievements in the years ahead requires continued 
involvement from all of  us as a whole.

Thank God for all the blessings. May GOH-NY be a 
pottery delighted in the eyes of  Him to provide heart-
broken people with a garden of  hope, while inspiring 
more people to become gardeners of  love to address the 
injustice in society!
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顧問
委員會 
Advisory 

Committee

劉艾倫女士
Ellen Lii

王張令瑜女士
Nora Chang Wang

黃鍾小玲女士
Veronica Wong

張麗芬女士
Heather Chao

張蔡素真師母
Su Chang

宋弘恩教授
Hung-En Sung, Ph.D.

潘璦琬教授
Ay-Woan Pan, Ph.D.

傅繼維先生
Jason C. Fu

李吳淑儀女士
Lily Lee

江麗錦女士
Katy Chiang

陳宇嘉教授
Yu-Chia Chen, Ph.D.

董事會 
Board of 
Directors

張麗麗律師
執行董事(主席)
Lee-Lee Chang, Esq.
Executive Board
Chairperson

林恩湛建築師
執行董事(財務)
Emily Lin
Executive Board
Treasurer

馮智慧律師
執行董事(秘書)
Alison Fung, Esq.
Executive Board
Secretary

紀惠容女士
執行董事
Hui-Jung Chi
Executive Board

張麗芬、馮智慧（聯合主席）、張麗麗、劉艾倫、林恩湛、王張令瑜、黃鍾小玲
Heather Chao & Alison Fung (Co-Chair)
Lee-Lee Chang, Ellen Lii, Emily Lin, Nora Chang Wang, Veronica Wong

2014 Benefit 
Dinner Committee

募款餐會委員
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       October 2, 2014 
        
Garden of Hope 
P.O. Box 520048 
Flushing, New York 11352 
 
Dear Friends: 
 
 I am delighted to congratulate you as you celebrate your 10th Anniversary of providing 
vital services to victims of domestic violence.   
 
 Garden of Hope addresses domestic violence in a culturally sensitive manner as you 
shelter and rebuild the lives of the women who come to you for help.   Your bilingual services 
help bridge women in the Asian American community to safety through crisis intervention, 
counseling, support groups, legal assistance, case management and vocational training.   
 
 The Hope House emergency shelter program provides a safe haven for battered women 
and their children to escape their abusers.  You give them time and assistance to put their lives 
back on track and safely reintegrate into sustainable living in the community.  Your partnership 
with other community organizations aids them in this goal.     
 
 I applaud your program which helps women and gives them the resources to leave their 
abusers.  Hopefully, your preventive, remedial, and educational outreach will help to reduce the 
violence and the secrecy that so often surrounds it. 
 
 I wish you every measure of success as you continue your work in our community. 
 
 With all good wishes I am, 
 
       Sincerely yours,  
 

 
 
 
 

ASSISTANT CONFERENCE LEADER 

DEMOCRATIC CONFERENCE  

RANKING MEMBER 
COMMITTEE ON HIGHER EDUCATION 

 
COMMITTEE MEMBER 

AGING 
 

EDUCATION 
 

FINANCE 
 

INSURANCE 
 

JUDICIARY 
 

TRANSPORTATION 

Senator, 16th District 
TOBY ANN STAVISKY 

THE SENATE 
STATE OF NEW YORK 

ALBANY OFFICE 
ROOM 706 

LEGISLATIVE OFFICE BUILDING 
ALBANY, NY 12247 

PHONE 518-455-3461 
FAX 518-426-6857 

 
 

DISTRICT OFFICE 
142-29 37th AVENUE 
FLUSHING, NY 11354 
PHONE 718-445-0004 

FAX 518-445-3461 
 

STAVISKY@NYSENATE.GOV 
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衷 心 感 謝 餐 會 贊 助 者
Sponsors Acknowledgement

(按英文字母順序排列 Order by Alphabet)

感謝嬌安國際集團公司提供首飾義賣
Special thanks to Joann She &Co. Ltd donated jewelry for charity sale.

十週年特別贊助者 10th Anniversary Special Sponsor
J&K Foundation

愛馨天使 Premier Sponsors
American Medical Group

Dr. Tung W. Cheng, DPM and Ms. Katy R. Chiang 
鄭棟煥醫生、江麗錦女士

Ms. Heather Chao 張麗芬女士

Law Office of Alison Fung & Christine Shih 
馮智慧、施玉玲律師事務所

The OASIS Foundation 綠洲基金會

台灣財團法人吉富公益慈善基金會

希望天使Hope Sponsors
Lin + Loveall Foundation 林＋勞基金會

Mr. Tony Wong & Mrs. Veronica Wong 
黃宗澤、黃鍾小玲伉儷

Ms. Ellen Lii 劉艾倫女士

Ms. Lee-Lee Chang 張麗麗律師

Ten Ren Tea & Ginseng Co. 天仁茗茶

恩惠天使Grace Sponsors
Dr. & Mrs. Lung-Fong Chen 陳隆豐伉儷

Dr. and Mrs. Wen L. Wang
Mr. and Mrs. Keith N. Yung 翁銀杰律師伉儷

Mr. and Mrs. Chris Xu 徐家樹伉儷

Mr. and Mrs. Jason Fu 傅繼維伉儷

Mr. and Mrs. Stanley and Joy Ho
 Ms. Grace I-Ching Chao 

Ms. Liu Tee Shu 徐朱留弟女士

Ms. Stephanie Shieh Yung
Orient Retreat Spa  紐約登琪爾Spa

Reliable Construction 紐約貫譽建設

Taipan Bakery 大班餅屋

The Ruth Foundation 路得慈善基金會

喜樂天使Joy Sponsors
CAIPA 中美醫師協會

Charles B. Wang Community Health Center 
王嘉廉社區醫療中心

Dr. and Mrs. Amos Chang 張啟榮牙醫

Edcora Jewelry 永恆鑽石

Green Life Foundation

Ms. Ellen Tseng
Ms. Nora Chang Wang 王張令瑜女士

National Women’s League of The ROC, NY Chapter 
中華民國婦聯會美東分會

Nom Hoy & Sun Tuck Association 南海順德同鄉會

YF2 Construction 萬福建設



11

Garden of Hope New York Anniversary10th
捐款芳名錄

Donors Acknowledgement
因為有您，希望花園馨香常漫，感謝下列機構及個人的支持。

自2013年9月1日至2014年9月25日
Garden of Hope NY gratefully acknowledges the generous support of the following 

organizations and individuals who make our work possible.
Donation from September 1, 2013 to September 25, 2014

147-34th Ave., Realty Llc.
315W 46 LLc

34-51 Corp
9853 Corona Corp

A Solution Inc
AAIFPA Northeast Chapter

Access Packaging Corp
Alzheimers Disease And Related Disorders

Amaryland Corporation
Amerasia Bank

American Medical Group
Amerigroup Corporation

Asian American Federation
Atlantic Washing Machine Parts

Bethel Management Inc
Bingene Holding Corporation

Boon Church Of Oversea Chinese Mission
CAIPA

Cathay Bank Foundation
Central Auto Inc

Charles B. Wang Community Health Center
Chinatown Manpower Project

Chinese Amercan Business Association
Chinese American Parent’s Association, Inc

Christopher And Winifred Law
Crystal Windows

D Feldman & Associates
Deheng Chen Llc
Edcopa Jewelry

Firstrade Securities, Inc
Fusia Communication
Genting New York Llc

Goode Realty Co.
Grace Christian Gospel Fellowship

Gramercy Surgery Center
Great Commission Bible Church

Great Wall Corp.
Green Life Foundation

J & K Pi Family Foundation, Inc
Joann She & Co. Ltd.

Kuo Medical Care Pllc.
Land Surveying Services

Law Office of Alison Fung & Christine Shih
Law Office Of Keith Yung

Lee & Kong, Llp

Legal Services of NY
Lin & Loveall Foundation

Lin & Susie Chen Foundation
Lin Pan Realty Group Llc
Lins Management Co Llc

Long Island Grace Christian Church
Long Island Newtown Reformed Church

Long Wing Inc.
Lurie Ilchert Mac Donnell & Ryan Llp

M.F.B. Lab
Mega International Commercial Bank

National Women’s League Of New York, Inc
National Women’s League of the R.O.C., NY Chapter

Nature’s Point Inc
Nom Hoy & Sun Tuck Association

Open Society Institute
Orient Retreat Spa

Panda House
Phoebe H. Chiu & Associates, Pllc

Queens Chinese Presbyterian Church
Queens Herald Church

Reflexology International Corp.
Regeneron Pharmaceuticals

Reliable Construction
Renewal Foundation
Sanford Printing, Inc

Sang Kung Co Inc
Sheraton Laguardia East Hotel

Shi-Tai United Fund
Staten Island Chinese Christian Church

Sunrise General Corp
Taipan Bakery

Taipei Economic And Cultural Office In NY
Taiwan Center

Taiwan Garden of Hope Foundation
Ten Ren Tea And Ginseng Co.,

The House Of The Lord Christian Church
The Liou Foundation

The OASIS Foundation
The Ruth Foundation

United Construction & Development Group Corp.
United Healthcare Services, Inc

World Of Q Puppies Inc
Yang Ber Yuh Medical Practice

YF2 Construction

機構 
Organization, Corporation and Foundation Donors 
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個人 
Individual Donors

Ada Leung
Agnes L. Wang
Ai Ming Chen

Alex Li
Alice Chen

Alice Huang
Alison Fung 

Amos & Lily Chang
Amy An Li Chang

Amy Kuo & Patrick Chang
Amy Yu

Angela Chen
Angela Yu Wei Chen

Anne Moy
Arthur Benjamn

Ay-Jane Li
Beatrice Hui
Belinda Yu

Bellman & Monica Lin
Bessie Hui
Betsy Deng

Camen Wang
Careen Chang

Catarina Cheng
Chao Fu Chen & Yiwei Lu

Chao Jung Chen
Charlene Wang Chang

Charlotte Yuin Ting
Chen Mao Kao
Chi Chung Tu
Chi F. Cheng

Chi Kwong Chan
Chia Yien Ku

Chiang Y. Huang
Chia-Yin Lois Hwang

Chien-Fong Lin
Chih Fang Wang

Chi-Jen Hsu
Chin John Wang

Ching Ai Cheng Liao
Ching Hsiang Chang

Ching Nan Chang
Ching Y. Cheng
Christine M. Lee

Chun Ying Chen
Chuo Mei Liu

Cora Kwok
Czar Yeung

Dai-Yun Jeng
Danhua Zhang
Daniel Huang

Danny N. Wong
David & Jennifer Shyr

David Chan
Deanna Kwan

Della Lien
Dennis & Atleen Lau

Dorothy Chuang
Edward & Christy Chin

Edward Ma
Eileen Lao

Eleanor Y. C. Ho
Elissa Lin Rathe

Ellen Lii
Erh Mien Liu

Eric & Stephanie Hunt
Fang Chih Chen

Fhu-San Lee & Lee Whet Lee
Florence Fung Ming Wai

Fran Gau
Gladis Hwang

Gloria Liu
Gloria Ma

Grace Cheung
Grace Chiu
Grace Hong
Grace Sun

Greta S. Chang
Guiming Jiang
Hai Po Wang

Hai-Yang & Yannchiou Cheng
Han-Gwo Yeh
Heather Chao
Henry Kwan

Hing-Tack Chen
Hon Keung Chan

Hong Chen
Hong Shing Lee

Hope Liang
Howard Wong

HP Wei and Hsin Wu
Hsiao Hua Liu

Hsiao Nan Liang Kao
Hsiao Yu Elly Shih

Hsin An Chou
Hsing Yi Huang

Hsu Sng-Un Terry Lai 
Huan Mei Tan
Hubert Yuen

Hueychung Chi
Hui Ping Winnie Lee

Hui Yu
Hui-Lan Wei

Huiling L. Hsu
Hung En Sung & Hsiao-Wen Chen

Hung Tse
Hwa Jung Wei

Hwei-San Hung
I Fang Tsai
Iann Cheng

I-Ching Chao
Ida Lin Wong

I-Shan Lee
I-Wei Lee

Jackson Ma
James Chen

Jane Ho
Jane Huang

Jane Wu
Jason Fu

Jenny Chen Liao
Jenny Lou

Jenny Wang
Jessica Chen

Jessica Shu Yi
Ji Yu

Jiashu Xu
Jih Lih Chiang

Jimmy Tsai
Jin Lan Kao

John Edward Hao
Jonathan Yu
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Joseph & Eugenia Chiu

Joseph Hu
Josephine  Cho

Joy & Stanley Ho
Ju Yu Yen

Judy & Mark Tsai
Julia Ri

Julie Kim
Julie Lim & Lloyd Herman

Julie Teng
Jung Huan Chang

Kathy Huang
Katy Chiang

Kevin Zephyrin
Lai Li Kang

Lan Hsin Kao
Lan Yin Diana Lee

Lee Lee Chang
Li Feng Zhang

Li Fong Lee Pan
Li Jeng Chen
Lichi Chen

Lily Chen Lee
Lily Loh
Lily Shao
Lily Wang
Linda Chan

Linda Miu Young
Ling Chu

Liu Tee Shu
Lynn Hwang

Lynn Zee
Margaret Nan Vee

Margaret Vee
Maria E. Mendoza

Mary Chiang
Mary May

Mei Lin Shen
Mei Lun Lo

Meng Jie Zhang
Miaoyu Xu

Michael Chen
Michael Lee
Min Hui Lin

Nora Chang Wang
Pak Cheung Lo

Patrick Huang
Pauline Chen
Pearl Hwang
Peggy Sheng

Pei Chuan Chen
Peter Chen
Peter Koo

Phyllis Cheng
Ping Wang Kuo

Ping Yin
Quiyun Wang
Rebecca Lu
Ruby Liu

Ruth Huang
Sai-Ping Lau

Samuel T. Jung
Sandy Zhang
Seiw Lain Tay
Sha Li Huang

Shao Chi Chang 
Sharon Lo

Sheng-Yean Cheng
Shengyu Wang

Sherry Chy
Shih Chong Hua Lee 

Shih Jieh Tu
Shiuann-Rong Chen

Shiuho Lin
Shu Fong Fong
Shu Hsia Kuo
Shui Yeh Wei

Shun Won Hsueh
Shu-Yu Tsou
Sophia Lin

Stanley Chang
Stephanie Yung

Su Dou-Hwe Liu
Su Ying Chang

Sue Sue Tsu
Suk May Yei
Sybil Kuo Lai

Teddy Heng Ayshin
Teddy Liu
Te-Yu Lee

Tien H. Tan
Tien Hsin Tu

Ting & Tong Huang
Tommy & Wenshu Hom

Tso Long Hsu
Tsue Er Huang
Tsui Mei Liao
Ven-Chin Lee

Veronica Wong
Vicky Wee Lean Liew

Wally Tsui
Wan Yu Chiang

Water Chuu
Weilian Jo

Wei-Ting Liao
Wen Jin Bi

Wen Juan Gu
Wen Jui Han
Wen L. Wang

Wen Lin Wang
Wenchuan Chang
Wen-Meei Huang

Wen-Ray Thomas Hsu
Xi Yuan Sun

Xiao Hua Angela Liu
Xu Chen
Y. Y. Lee

Yan Fang Liang
Yanfang Wang

Yannchiou Cheng
Yanny Lie
Ye Chen

Yen Yen Wang
Yi C. Chou

Yin Cheng Sun
Ying C. Cheng

Yu Cai & Shuhan Hsu
Yu Fang

Yu Lian Huang
Yu Se Liao

Yuanfen Liu Chi
YuanYuan Karen Zhang

Yu-Chieh Wang
Yueh Chiao Su
Yuhwa Eva Lu

Yuli Gao
Yung Chuan Sung

Yu-Sheng Tsai
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I am thankful to have been invited to New York March 
8-11 of  2003 to see what God is doing in the ministry of  
Garden of  Hope Foundation. Never could I have real-
ized in the beginning just how far reaching the ministry 
of  the Garden of  Hope would become after 15 years. 
It blows my mind! I am amazed that God would take 
a little seed of  concern for the needs of  some teenage 
girls in Taiwan and plant that seed in my heart. What 
further amaze me is that at the same time, he not only 
planted that seed in my heart, he is also planting it in the 
hearts of  many Taiwanese Christians. And when the 
time was right – in His time –He brought us all together 
and the Garden of  Hope foundation was born. When I 
returned to Taiwan in 1998 for the 10th anniversary, I 
was even more amazed at how the ministry had grown 
far beyond what the original founders could have imag-
ined, with far-reaching influence.

And now it’s been 15 years since the inception of  the 
Garden of  Hope Foundation. And the continued influ-

ence of  this work is even more amazing! Even the gov-
ernment has established centers (under contract with 
various non-government organizations) based on this 
same model to help not only teenagers but also women 
and children with various needs. This is not the work 
of  one person. It is the joint work of  many dedicated 
Chinese Christians who love the Lord and desire to be 
used by Him to help those in need.

And as if  all of  this would not be amazing enough –
what is still even more amazing is that God would use 
American resources to help establish a helping ministry 
in Taiwan that would after 15 years come to America 
to establish a similar helping ministry. That is what is 
happening in New York at the present time! The Gar-
den of  Hope Foundation is in the process of  opening up 
the Chinese Women’s Center to help Chinese women 
under violence in NY receive the help they need free 
from cultural barriers. May God be blessed!

The article was written by Mrs. Angie Golmon in 2004 when Garden of Hope-NY established.
高安琪宣教士寫於2004年紐約勵馨成立之時。

A Little Seed, 
An Amazing Ministry

In 1983, Angie Golmon an American missionary from 
Southern Baptist was called by God to Taiwan to reach 
out to the rescue and needs of  those unfortunate girls 
who were teen prostitutes.  Since then, Angie was moved 
by God to start the ministry of  rescuing and counsel-
ing those unfortunate ones with a group of  concerned 
Taiwanese Christians in establishing Garden of  Hope 
Foundation in Taiwan in 1988. Midway homes were set 
up by GOH-Taiwan in harboring those youngsters to 
enable them to have a safe home to stay and grow as 
normal teenagers would have in their life. Years later, 
the influence of  this work has reached not only to teen-
agers but also beyond to women and children, whom 
have suffered from domestic violence. 

特別講員
Keynote Speaker

1983年，美南浸信會宣教士高愛琪女士，在台灣

接觸到許多不幸從娼少女，於是帶領著一群基督徒

朋友開始從事救援與輔導工作，並大力推動不幸少

女中途之家。靠著上帝的引領及社會大眾的協助，

勵馨園(Garden of Hope)於1988年5月在台灣正式成

立。

高愛琪宣教士
Missionary Angie Golmon
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十年前，二零零四年的五月一日，就是「紐約勵
馨」誕生的日子。從那天開始，「紐約勵馨」就一
直以基督裡的恩典與真理為那些「沒有聲音」的人
開口。 是華人社區義顯之聲，以教導與行動打破
教會與社會對家庭暴力的緘默傳統、倡導家庭安全
與和平、向家暴受害者伸出援手，幫助她們再拾信
心、重獲療愈與重建。

原來「勵馨」是在一九八八年由美國宣教士高愛琪
(Angie Golmon)在台灣創立。開始時，她帶領一群基
督徒從事雛妓救援與輔導工作。很快地，服務對象
擴展到也包括受到性與暴力侵害的婦幼。在新世紀
的來臨，「勵馨」希望將服務也發展到北美，曾數
次到紐約訪問推動。二零零三年夏天，在兩位台灣
勵馨同工到訪紐約角聲佈道團之際，當時是角聲董
事會主席的我，有機會代表角聲會見她們，會談中
得知勵馨在台灣的事工。暴力對家庭社會的貽害，
多年來一直觸動我的心，於是就一口答應承諾合
作。雙方遂於昱年五月，攜手成立一個獨立註冊的
機構--「紐約勵馨」。成立典禮的那天，由高愛琪
主禮，我們以兩旁的兩枝蠟蠋代表兩個機構，由雙
方的總幹事紀惠容與勞伯祥代表，一同燃點中間的
蠟蠋，像徵一個新獨立機構「紐約勵馨」的誕生，
由我代表新董事會承傳「勵馨」重任，以基督的恩
典與真理的光，照亮大紐約區， 在移民社區中，用
自己的文化語言向弱勢婦幼提供專業服務，關懷援
助受到性與暴力侵害的婦幼，協助她們走出暴力陰
霾，療癒身心靈的創傷，重新建立自由、充滿愛與
尊嚴的生活，家庭得以重建。「紐約勵馨」亦在宣
導推廣上喚醒社區對家暴虐妻的認識與關注。

本來，夫妻、父母、子女，是人倫中再親密不過的
關係；家庭、更是愛與被愛，信任與安全的避難
所，但當這愛護與安慰的源頭驟然變為恐怖的噩夢
時，家庭就因家暴而變為人間地獄，讓受害者的身

心靈濘陷痛苦深淵，其咒詛亦延累下代，目睹家暴
兒童亦會因而遭受到一生難以彌補的心靈創傷，誠
是世上最令人惋惜的悲劇。 節錄過不祇一次的詩篇
五十五篇:「我心在我裡面甚是疼痛…原來不是仇敵
辱罵我，若是仇敵，還可忍耐…不料是你，你原與
我平等，是我的同伴，是我知己的朋友，我們素常
彼此談論，以為甘甜…」深刻地描繪出家暴受害者
心靈的矛盾與傷痛。

然而，神看見了這夜間飲泣的苦情，無聲的悲喊！
「神說……以强暴待妻的人都是我所恨惡的」。
在婚姻觀被扭曲的世代，要挽救瀕臨崩潰的一夫一
妻家庭制度，更要正視虐妻醜行，樹立平等和諧
的家庭典範。原來男女都按神形像被造，享有同
等的豐榮與價值(創世記第一章廿七節)；一同受托
管理萬物與養兒育女(廿八節)，彼此順服(以弗所五
章廿一節)與彼此相愛(約翰一書四章七節)，建立和
諧家庭，這是神的心意。造物主誠然是兩性平等
的根源，受虐婦女的拯救者。因此、我們對家暴議
題與受虐婦幼亦責無旁貸。「你當為不能自辯的人
開口，為所有孤獨無助者伸冤。你當開口按公義判
斷，當為困苦和貧窮的人辯護。」(箴言三十一8-9) 
以基督的恩典與真理為那些「沒有聲音」的人開
口，正是神對基督徒明顯的囑咐，更是祂對「紐約
勵馨」的托負。

為「沒有聲音」的人開口
Voice for the Voiceless

「你當為不能自辯的人開口，

為所有孤獨無助者伸冤。

你當開口按公義判斷，

當為困苦和貧窮的人辯護。」

(箴言三十一8-9)

李吳淑儀
紐約勵馨共同發起人暨
現任董事
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紀惠容
紐約勵馨共同發起人暨現任董事
台灣勵馨基金會執行長

紐約勵馨充滿了上帝滿滿的奇異恩典。

猶記得2003年初，我因緣際會到紐約停留，期間馬

不停蹄到處拜訪相關人士，討論打造勵馨分會，大

紐區希望花園---讓華裔受暴婦幼有一熟悉安全求助

站的夢想與可能性，在停留最後一天(2003/01/18)

，居然完成不可能任務，舉辦了募款茶會，募到了

11538元美金。

這筆充滿恩典的基金就留在美國，回台後，再積極

與台灣的勵馨董事會討論，勵馨同時派駐鄭敏菁

與劉淑翎兩位同工到紐約，積極尋求在地的角聲協

助，上帝應允了我的呼求，台灣勵馨董事會決議撥

款一萬美金，再加籌備期募到的一萬美金，角聲撥

款二萬美金，共計四萬美金，紐約勵馨就這樣聘任

一位諮商師。2004年六月收到聯邦政府的非營利機

構免稅證，2004年七月租用角聲辦公室開始服務，

迄今十年。

想到當時，我為何有這個衝勁，沒有太多玩耍，卻

想完成心中的夢想?因為，在到紐約之前，我讀到聯

合國的報告，世界上四分之一的女性曾遭受虐待，

美國每年超過50萬的女性遭受性侵害或強暴，五分

之四的加害者是親人或熟識人所為。

到了紐約，經過訪談與職業敏感度，發現華人亦不

例外，只是華人較不會出來求助，尤其，受暴新一

代華裔移民及性暴力的受害者更出不來，因為紐約

沒有一個專為華裔受暴婦女的求助站。她們表面可

能看不出任何創傷，內心卻隱藏著一個哭泣無助的

小孩，極需要一個可信任的專業協助者，與安全熟

悉的求助站。

翻閱當時第一次籌備會會議記錄(2003/01/06)，我

致詞說，相信大家在建造一個組織的同時也是在創

造歷史。與會人士除了我之外，還包括紐約恩惠教

會牧師趙主亮、紐約大學社工系教授盧又華、紐約

市立大學東南亞研究所所長李弘祺。會中，大家

共同決定了四點創設願景一、連結資源，讓華裔受

暴婦幼有一熟悉安全求助機構。二、以上帝的愛，

專業精神，協助華裔受暴婦女及家庭幼走出創傷。

三、Empower華裔受暴婦幼及家庭，重建生命，再創

人生。四、延續勵馨願景，邁向國際化。

身為紐約勵馨起始籌辦人，我親身體驗上帝的神

蹟，也親眼看到NGO的奇蹟。紐約勵馨與台灣勵馨

在26年前創辦時非常相像，都是從一張桌子、一個

專業工作者開始。上帝在這中間，不斷開路。世上

許許多多的非營利組織或機構，都是有一些人，從

一個夢想發起 ，然後一張桌子，一個工作人員，慢

慢的得到當地人認同，再慢慢的發展起來，這就是

非營利組織的奇蹟。

現在，紐約勵馨已經得到在地很大的認同，有一個

租用的辦公室、一個受暴婦幼中途之家，工作人員

也增加到六位，每年服務數百位受暴的婦幼朋友。

十歲的孩子，還需大家的拉拔，祝福紐約勵馨，我

想紐約勵馨的未來仍有賴大家的支持，一路走來，

我充分體會一個願景的傳遞與實現是集體力量的展

現，我們大家都有份於這項歷史的創造，這真是一

件美事。

紐約勵馨
滿有上帝的

恩典
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 � 2003年至2004年，紀惠容女士、吳淑儀女士、

趙主亮牧師、盧又華教授、李弘祺教授、張麗

麗律師、李弘毅先生、勞伯祥牧師、賴弘典先

生及蘇希三先生，以基督的心為心，排除萬

難，成立紐約勵馨，以行動彰顯基督的愛。

 � 2004年五月，紐約勵馨在台灣會館舉辦成立典

禮，由吳淑儀董事兼任總幹事，八月聘用第一

位全職同工黎艾珍姊妹，開始提供直接服務。

 � 2006年十月，聘請第二位全職同工劉元芬姊

妹。當時紐約勵馨仍然是租用角聲在王子街一

個大約120平方尺的小房間，兩張書桌加上一間

隔出來的陪談室，只要有人進出，大家都需要

站起來讓路。空間雖小，但很是溫馨，尤其是

跟當年角聲4J的一群同工當室友，他們常常支

援我們。所謂創業維艱、守成不易，一個事工

的開始需要從神而來異象及勇氣，一個事工的

成長則需要與神同工的堅持及信心。執行董事

會吳淑儀主席、張麗麗董事及李弘毅董事只要

人在紐約，幾乎是每個星期都開會。不只是為

事工的方向及管理勞心勞力，他們更關心同工

的身心靈健康，常以禱告及具體的關懷托住我

們。我們的預算從第一年的四萬至現在的三十

幾萬，跟其它機構比起來或許不算什麼，但我

們沒有基金、沒有固定經費來源，完全是憑信

心走前面的路。有時候入不敷出，也都是他們

自掏腰包存入銀行。

 � 2008年角聲搬家，考慮到婦女交通問題，我們

沒有跟著走，決定另尋辦公室。

 � 自2008年至今，因為服務人數快速增加，服務

的內容愈來愈多元化，需要更多的諮商室及活

動空間，我們搬了兩次家。我們現在的辦公室

是十年前的二十幾倍大，除了有四間諮商室，

電腦班、英文班、查經班、法律服務、各種日

間或夜間的婦女成長團體、或做運動或聽演

講，紐約勵馨是婦女們的娘家，不論是喜怒哀

樂、歡笑悲傷，這裡是可以盡情哭、自由笑的

一步一腳印，全是神美意
紐約勵馨十年回顧
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地方。春假、暑假、假，更是充滿了青少年及

孩子們的活潑生命力。我們沒有光鮮亮眼的辦

公室及設備，基於安全，我們的地址也沒有對

外公開。希望花園的存在是要幫助那些遭受創

傷，對世界、對人失望的婦女及孩子們，在主

裡找到平安、自由及永恆的盼望。

 � 自2008年開始，劉艾倫女士、黃鍾小玲女士、

王張令瑜女士、林恩湛女士、張蔡素真師母、

宋弘恩教授、楊愛倫女士、傳繼維先生、江麗

錦女士、馮智慧律師及張麗芬女士陸續加入紐

約勵馨顧問委員會，他們各自以其專長、人脈

及資源幫助紐約勵馨。

 � 2010年開始目睹家暴兒童事工。

 � 紐約勵馨的事工是結合信仰及專業的事工。

要有效服務遭受家暴、性侵及人口販運的受

害人，除了立志效法基督愛孤兒寡婦、愛外邦

人、愛病人、愛窮人、愛罪人、愛社會邊緣

人，並且有活潑的靈命之外，專業的輔導諮商

訓練以及對當地相關法律及社會福利資源的瞭

解也不可少。否則不只容易對所服事的婦女及

兒童造成二度傷害，同工本身也容易產生替代

性創傷或對工作產生倦怠感。紐約勵馨的同工

好似戰友，一起為主打仗，因為耶和華是我們

的元帥，我們就剛強壯膽，沒有恐懼害怕。我

們自我要求不只是專業，而是超越專業、不只

是獲得世人的肯定，更重要的是討神的喜悅。

 � 我們目前有八位同工，兩位社工研究所實習

生，其中黎艾珍姊妹在紐約勵馨服事十年、劉

元芬姊妹八年、王聿潔師母五年。 

 � 2011年七月成立緊急庇護所希望之家。

 � 2013年開始青少女事工。

 � 十年來我們跟從事家暴、性侵、人口販運救援

工作之司法警政、法律援助及醫療機構陸續建

立合作關係。

 � 2014年成為皇后區家庭正義中心的夥伴機構，

開設第二個辦公室。家庭正義中心結合警察、

檢察官、律師、社工及各種相關資源，之前華

人受虐者常因語言障礙，不敢進門救助。紐約

勵馨通過申請，得以駐點服務，提供華裔受虐

婦女更全面多元及快速的服務。

 � 感謝主，十年來有愈來愈多教牧同工及弟兄姊

妹支持我們的事工，以開放的心胸正視家暴問

題，願意轉介有需要的家庭給紐約勵馨，同時

接待從紐約勵馨轉介過去的家庭。教會中有許

多姊妹很積極的做關懷工作，幫助家庭破裂，

身心受傷的婦女可以堅定信仰，然而她們的另

一半，不論是主內弟兄，或未信主的，往往

都沒有人過問。我們期待未來有更多的弟兄願

意受裝備，從事關懷弟兄的工作，以成就健康

的、合神心意的敬虔家庭。

 � 感謝各教會的牧者及弟兄姊妹為我們禱告、奉

獻、轉介有需要的家庭、提供免費夏令營給孩

子、在婦女聚會中分享屬靈話語、帶領查經或

擔任各種義工，大家不吝惜地將個人從神所領

受的愛與他人分享，讓來到紐約勵馨的婦女兒

童們都能同得福音的好處，生命得以更新。

 � 同時感謝社區各界包括婦女團體、商會、協

會、同鄉會、基金會、企業家、小商家、上班

族、學生、家庭主婦，以及許多為善不欲人知

的無名氏對紐約勵馨的支持。您們的愛，不只

是激勵我們快跑向前，同時常常是雪中送炭，

讓我們歡呼耶和華以勒！一切榮耀都歸給神！
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歷年感恩禮拜 Thanksgiving Services

2008

2004成立典禮

2009 2010

2011
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歷屆餐會 Benefit Dinners

2008

2009

2010
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感謝各界的支持 Government & 
Community Supports
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公共宣導Community Education
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公共宣導Community Education
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愛我們的家親子同樂會Family Health Day
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紐約勵馨的服務 

Our Services
公共教育

藉著大眾傳播媒體、文宣、講座、小組訓

練及各種社區活動，破除家暴迷思、倡導家庭

和諧及健康的兩性關係。我們提供各種免費訓

練，包括認識家庭暴力、預防兒童虐待、耆老

虐待、約會暴力、健康的兩性關係、情緒管

理、壓力管理、衝突處理等。

直接服務
提供中文熱線、危機處理、緊急救助、安

全庇護、法律援助、社會福利、心理諮商、支

持團體、就業輔導、靈命關懷等，協助受虐婦

女脫離被虐處境，增強自我保護及重建生活能

力。 

協助因語言或文化因素陷入兒虐情境的家

長，發揮正向的親職功能，重建生活秩序。 

透過危機處理、心理諮商、團體輔導協助

經歷家暴或性侵的兒童及青少年創傷療癒，心

靈重建。

提供大哥哥大姊姊課業輔導、單親兒童夏

令營、少女營等幫助弱勢兒童及青少年調適移

民生活、建立良好的自我形象及人際關係。 

Help those women being abused with hotline, 
safety planning, crisis intervention, shelter options, 
legal referrals and advocacy. Provide assistance of 
order of protection, public welfare and crime vic-
tims compensation.

Outreach to the community and educate public 
through broadcast, newspaper articles, workshops 
and trainings to raise the public awareness of issues 
concerning domestic violence and sexual assault.  

Prevent the cycle of domestic violence by work-
ing with the children who witness or experience the 
abuse.  Prevent dating violence by educating youth. 
Provide free tutoring, mentoring and summer pro-
grams. 

Empower survivors of domestic violence and sex-
ual assault through counseling, support groups, vo-
cational training and spiritual support.

32
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最近三年直接服務統計
Latest 3 Years Direct Services Statistics 

(From September 2011 to August 2014)

服務項目 Services Provided 服務人次
 (Person-time)

熱線電話 Hotline 22,690

法律諮詢與援助 Legal Consultation and Assistance 1,780

陪同出庭、報警、就醫等
Accompany Clients to the Courts, 
Police Precincts and Hospitals, etc. 1,998

社會福利申請 Welfare Assistance 815

婦女諮商輔導 Women Individual Counseling 2,749

婦女成長團體 Women Support Groups 1,552

兒童/青少年個人輔導 Children/Youth Individual Counseling 722

兒童團體輔導 Children Group Counseling 1,844

庇護所安置 Shelter 5,632 
(人數 X 過夜日數)

你心若向飢餓的人發憐憫、使困苦的人得滿足
你的光就必在黑暗中發現、你的幽暗必變如正午。

以賽亞書58:10

If you spend yourselves in behalf of the hungry and satisfy the needs of the oppressed,
then your light will rise in the darkness, and your night will become like the noonday. 

Isaiah58:10
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婦女服務 Women Services
紐約勵馨提供免費中文熱線、危機處理、緊急救

助、安全庇護、法律援助、社會福利、心理諮商、

支持團體、就業輔導、靈命關懷等，協助遭受家

暴、性侵或人口販運的婦女及其子女脫離被虐處

境，增強自我保護及重建生活能力。

We provide direct services to women, youth and chil-
dren who have been exposed to domestic violence, sex-
ual assault and human trafficking through hotline, cri-
sis intervention, culturally-relevant counseling, support 
groups, advocacy, case management, legal assistance, 
emergency shelter (Hope House), emergency assistance 
(food, clothing and money), job training and translation 
services. 

熱線、諮商與危機處理 Hotline and Crisis Intervention

作為救助受到性與暴力侵害的婦幼之社服機構，紐

約勵馨中文家暴求助熱線是我們開放給社區中有服

務需求者的一扇窗。隨著網路與資訊的發達，我們

的熱線不只接到大紐約地區華裔受暴婦女的求助電

話，並且接到越來越多從外州打來求助的華裔受暴

婦女電話。主要是人在異鄉，語言不通讓許多受到

家暴的華裔婦女無法使用美國的社會福利與法律援

助。電話、網路、中英文翻譯與資源聯結讓陷在無

助邊緣的人可以重燃生命的希望。因為受過專業訓

練的輔導員不只聽得懂求助者的苦情，可以提供適

當的法律與社會福利資訊，同時透過電話、網路、

中英文翻譯與資源聯結有很多實質的援助可以為絕

望的人帶來希望。

GOH-NY Chinese Hotline 1877-990-8595 not only re-

ceived phone calls from victims living in New York, but 

also from many other states. Many Chinese immigrant 

women who came to this foreign land have language 

barriers that prevented them from seeking help through 

justice and legal assistance. Our professionally trained 

counselors not only provide emotional support but also 

provide information on related laws, welfare and social 

resources.
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法律與社會服利援助 Legal Assistance

受虐婦女與兒童所需之法律援助不只是申請保護

令，施虐者常以各種匪夷所思的手段控制受虐婦

女，例如：向警察局或兒童局報謊案、以不申請

移民身份或恐嚇舉報移民局作為要脅、扣留婦女證

件、惡意拋棄、以不公平的條件申請

離婚、不讓婦女見孩子、不提供孩子生活費或配偶

生活費、盜刷婦女信用卡等等。受虐婦女也可能同

時面臨其它與房屋租賃，社會福利及小額財務糾紛

有關的法律問題。感謝長期以來與紐約勵馨合作

之非營利法律服務機構，包括：Legal Aid Society, 
Sanctuary for Families, Queens Legal Service, CUNY 
Law School Main Street Clinic, New York Legal Assis-
tance Group, 以及Connect等，他們的律師不只對家

暴相關之法律學有專精，並且對受虐婦女有份特別

的關懷，所提供之免費法律援助，很實際地協助婦

女脫離苦海。

Women under abuse will not only need an order of  pro-
tection. The abusers often use many different malicious 
ways to gain control over their victims. Examples are re-
porting fake information to the police, threatening with 
immigration status, confiscating their victim’s identifica-
tion, intentionally abandoning them, declaring divorce 
with injustice reasons, not allowing their victims to see 
their children, not supporting their living expenses, and 
using their victims’ credit card, etc… Abused women 
might also face other problems of  their own at the same 
time like house rent and other legal issues concerning 
minor financial dispute. We give thanks to many non-
profit legal organizations such as New York Legal Assis-
tance Group, Legal Aid Society, Sanctuary for Families, 
Queens Legal Service, Her Justice, CUNY Law School 
Main Street Clinic, Connect and other similar organi-
zation that have been working with us. Their attorneys 
are specialized in domestic violence related laws. The 
free legal aid they offered practically helped many wom-
en break away from their misery.
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心理支持與創傷療癒 Emotional Support and Trauma Therapy

遭受家暴與性侵的受害人往往累積了很多的負面情

緒，同時在心中留下無法磨滅的陰影。紐約勵馨

的每一個同工都受過社工或諮商心理學相關專業訓

練，能根據求助者的需要，提供適當與適時的心理

支持、創傷療癒與危機處理。我們不僅有一般功能

的會談室，還有一間多功能的表達性媒材會談室，

讓目睹兒可以透過遊戲、藝術創作來表達說不出來

的苦；讓受暴婦女透過藝術創作來看見自己的困境

與找尋生命的出路。

Victims of  domestic and sexual violence often have 
many negative feelings buried deep inside and traumas 
that are nearly impossible to erase. Our counselors offer 
appropriate emotional supports and therapy accord-
ing to the clients’ needs. Other than general meeting 
rooms, we also have a multifunctional expressive media 
room that allows children to express unspeakable truth 
through games and crafts; women are able to use arts to 
see the situation they are currently in and, by using it, to 
find a way out in life.
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希望之家 Hope House
紐約市目前有廿幾個家暴緊急庇護所，可以提供大

約一千五百個床位。但是每年仍有超過四千多位受虐

婦女、五千七百多位兒童因為資源不足，在需要的

時刻，無法獲得庇護所服務。華人受虐者更是因語言

障礙、生活方式等種種原因，尤難獲得合適的幫助。

有感於此，紐約勵馨於二零一一年七月成立希望之

家，一個講中文的緊急庇護所，提供有需要的婦女及

兒童一個安全的、保密的住處，並且提供更全面性的

服務，包括就業輔導以及成長小組，幫助婦女學習新

知、培養工作能力、建立自信，在離開庇護所之後，

可以過一個獨立自主的生活。

希望之家一波接一波的接待因遭受家暴或被丈夫惡意

遺棄的婦女及孩子，甚至時常沒有空位，必須將婦女

轉介到其它非中文的庇護所，我們的輔導員則居中提

供翻譯服務。每個需要庇護所服務的人幾乎都是抱著

悲傷的心情倉慌入住，甚至許多是帶著傷直接從警察

局或醫院過來。輔導員不但要安撫她們的情緒、幫忙

搬大包小包的東西，還要為她們張羅日用的生活必需

品，有人就說紐約勵馨同工的車好像緊急救難車。

希望之家運作至今，總共接待了一百零四位婦女及孩

童。平均入住時間是七十六天。紐約勵馨除了提供這

些家庭在緊急危難時刻一個安全的居住環境；並且使

用愛心人士捐贈的緊急救助金，在經濟上解決他們的

困難。剛搬進希望之家有許多事要調適，每個人的生

活習慣不同、文化也有差別，大家共用廚房、衛浴、

客廳，並不是那麼容易。然而大部分的婦女們卻能患

難與共，煮了飯菜一起吃，分享各家的拿手菜。同年

齡的孩子，會玩在一起，母親們分享育兒經驗。由於

有些相似的受創經驗，雖然每個人有不同的故事，受

暴的程度也不同，大家反而有寬容的態度，能夠互相

體諒，彼此扶持。有些婦女離開希望之家後，成為好

朋友，建立自己的支持系統，繼續為自己和孩子的未

來奮鬥。

希望之家的成立及運作，結合了許多社區人士的資源

和幫助，例如國際婦女慈善協會（婦慈會）連續三年

為我們舉辦愛心義賣及慈善演唱會、綠洲基金會以及

國泰銀行基金會也長期慷慨贊助。許多善心人士及商

家提供被子、床單、衣服、米、麵包、泡麵、飲料、

冷凍食物等，讓這些家庭在急難時，基本需要暫時得

到供應。森美食品過年過節會提供乾糧食物及點心，

飛達西餅兩年來每個星期捐贈五十個麵包給希望之家

當早餐，北港台菜的林老闆則是每週四都親自準備香

噴噴的便當給住在希望之家的大人小孩。

社區各界愛心人士以各種方式支持希望之家，讓無家

可歸的婦女們能體會人間有情、社區有愛，重新再開

始。當她們站穩腳步後，多能抱著知恩圖報的心，以

有限的經濟能力，回頭幫助其它有需要的家庭，例如 

許多曾經住過希望之家的婦女，會不定時買一些生活

必需品給新搬進來的家庭。

希望之家目前只有三個房間，最多容納九個人。當初

成立就是心痛許多有需要的婦女因為市立庇護所沒有

床位而無處可去，或睡在地鐵站、或睡在醫院的候診

室、或流離在不同的親友家暫住，更多的是心灰意冷

的回到不安全的家。然而九個床位真的不敷需求，我

們有時也只能跟轉介婦女過來的警察、醫生、社工們

說抱歉，心裡的難過不下當事人。在未來的一年，我

們計劃增加至少一倍的床位，讓有需要的家庭可以獲

得即時的幫助。

希望之家，讓受傷的心，可以有地方療傷；讓絕望的

人有空間和時間去成長，重拾生命的動力。

37
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接受紐約勵馨的服務有兩年了，這兩年中，是紐約勵馨
陪我度過人生最艱難黑暗的時期。得知紐約勵馨是在一
個很偶然的情況下，那時的我正飽受家庭暴力的摧殘，
根本看不到、也不敢奢想美好的未來。每一天對我來
說，就像是做一天和尚撞一天鐘。因為家庭暴力對我不
僅僅是身體上的摧殘，更造成了心理上嚴重的傷害和壓
迫。在神的引領下，我得知了紐約勵馨這個機構。一開
始，我覺得受到家庭暴力是一件很丟臉的事，根本沒想
過向機構尋求幫助。直到有一天，家庭暴力對我的生命
造成了威脅，我才撥了紐約勵馨的求助熱線。當第一次
聽到了電話那頭傳來溫柔而堅定的聲音時，我有一種「
撥這一通電話是人生中做過最正確的決定」的感覺。後
來透過跟輔導員的見面，讓我更加肯定了我的選擇。紐
約勵馨的輔導員們，給予我無微不致的關懷與幫助。在
跟他們談話的當中，我會不由自主的把一些難以啟齒的
事說給她們聽。而她們的傾聽及協助，讓我感覺有堅強
的依靠。如果沒有她們的開導及幫助，我可能現在還在
絕望的處境中苦苦掙扎。

紐約勵馨幫助我解決了複雜的家庭及移民法律官司問
題，同時幫我申請到獎學金，讓我得以繼續學業。對我
而言，紐約勵馨不僅僅是人生中的嚮導，更像是一個在
心靈上默默給予支持的朋友，在我人生迷茫的時候，給
予很多的開導和幫助。在這我要向所有在紐約勵馨競競
業業工作的輔導員們說一聲：「謝謝你們! 你們辛苦了!
」 SW

坐六望七的我，回首前塵，苦多於樂、哀多於喜。乾枯
的雙眼，所能期盼的是絕望的未來。正當我無助的站在
人生的十字路口，不知該何去何從時，經友人的介紹我
來到了紐約勵馨」。輔導員耐心的傾聽了我那三天三夜
也說不完的悲慘故事，溫暖了驚恐徬徨的我。她們總是
細心的解說，熱心的幫助，並且無怨無悔的帶著無助的
我東奔西走的尋求資源，哪怕外面是在颳大風或下大
雨。在面對一張張它認得我，而我不認識它的表格時，
只見輔導員們三下五除二 (意謂：一剎那間) 便搞定了。
而當案件進行的不順時，輔導員們都以鼓勵和打氣來幫
我將負面思考轉變成正面思考。每星期一次的繪畫課，
是我的最愛，因為它能撫慰我煩躁不安的思緒，每當我
看著繽紛的色彩就有「活著真好」的喜樂。看著一張空
白的畫紙，從一無所有變成了一個充滿色彩屬於自己的
作品，就有一種難以道出的成就感。在紐約勵馨輔導員
的幫助下，我重新審視自己生命存在的價值及意義。我
相信在輔導員們不離不棄的協助下，一定會有花開結果
的明天。謝謝你「紐約勵馨」！有你真好！ WH

二零一二年的十月，我的人生發生重大的轉變，在我帶
著我的兩個小孩走到人生最盡頭的時候，我遇到了紐約
勵馨。是紐約勵馨伸出希望的雙手，把我們拉回希望的
人生旅途，讓我的人生重新編寫。紐約勵馨給予我經濟
上、精神上全然無私的幫助。真的很感謝紐約勵馨，沒
有紐約勵馨，現在我不知還在哪條路徘徊。希望紐約勵
馨可以幫助到更多像我一樣的婦女。 Sharon

在沒有遇到紐約勵馨之前，我遭受著家庭暴力。一夜之
間我變的一無所有，只有一直與我相依為命的女兒。我
幾乎身無分文。當我以為我要帶著女兒去流浪的時候，
警察幫我找到了紐約勵馨這個希望之家。是她們給了我
家的溫暖，引導我一條希望之路。感謝紐約勵馨讓我走
上新的人生路，讓我更加堅強，更加自立。 Angie 

我在最困難的時候，語言不通，沒有地方居住，前夫到處
找我，他要打我和罵我，我去了律師樓，在律師的指引
下，我去了法庭。家事法庭的人員給了我紐約勵馨的電
話，我走投無路，紐約勵馨給我無微不至的關懷，使我走
出了陰影。我長時間無法入睡，是靠吃安眠藥睡覺的人。
通過紐約勵馨的大力關懷，使我有了新的生活，非常感謝
紐約勵馨的關懷。 Tina

感謝主，讓我有機會認識紐約勵馨這個機構，這個希望
之家！兩年多前，我面對離婚、失業、辦身分等各種
生活上的問題，身心感到十分疲憊，人生絕望，前途迷
茫！在我人生最黑暗的日子，神帶領我找到紐約勵馨。
勵馨的輔導員非常關心我和女兒的生活。輔導員很熱心
的為我尋求各方面的幫助，包含法律上和物質上的，使
我放下無助的重擔。在婦女成長團體裡，我感到了家
的溫暖，人與人之間的真誠！讓我找回做人的自信和勇
往直前的勇氣！感謝慈愛的天父，感謝紐約勵馨全體員
工。  Kelly

那段時間發生的事情讓我很無助，找過曼哈頓的外國組
織，沒有任何反應。遇到紐約勵馨後，無論是法律上的
幫助，還是精神和情感的支持都在那段黑暗的日子裡給
了我希望。經過一年四個月的堅持和努力，我先生誣告
我的刑事案件完全被撤銷。 我後來找到很好的工作，也
找到一個很好的房子。我希望所有的婦女，無論人生經
歷怎樣的不幸，都不要放棄，要堅持，要獨立。有信心
就能找到有意義的人生。 Sabrina

馨愛婦幼送溫暖  折翼天使展翅飛
婦女感言Womens’ Messages
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感謝上帝讓我來到紐約勵馨。讓我從一個完全絕望，極
度自卑的無助者，成為一個自由、有歡笑，有信心並可
以傾聽與幫助其它在苦難中的人！神已聽見我的呼求，
衪也明白我的渴望！無限的感激與讚美獻給主與紐約勵
馨。 Chen Li

紐約勵馨，感謝您！把我們母女從黑暗裡帶出來，重見光
明。感謝神，保守紐約勵馨能有今天 。  Mei

曾經得我，像一隻受傷的狼，有著受傷的心，一聲聲地
嘆息，一夜夜的哭泣。迷失了方向，失去了自我。當我
走進了紐約勵馨的關懷，神就賦予了我神奇的力量，撿
回了我的信心與力量。感謝紐約勵馨，就像女兒感謝母
親一樣！ Alina

在我發現紐約勵馨之前，我所遭受的精神上的折磨和心
靈上的傷害，幾乎讓我崩潰。紐約勵馨使我有了新的盼
望，給我重新站起來的力量。明白了我不是一個弱者，
有神在幫我，有勵馨在助我，我想我一定會有一個 美好
的未來。我要感謝神，也衷心的感謝紐約勵馨楊小姐對
我的幫助，並感謝紐約勵馨的所有人員！ 蓮花

在我最無助，憂傷和痛苦的時刻，來到了紐約勵馨。黎
小姐親切的關懷和交談，指點和幫助，讓我感到無比的
溫暖和親切。身在異國他鄉能在無助中得到這樣的心靈
支撐是多麼難能可貴呀！在此表示最忠心的感謝。 一 位
內心悲痛的老人

二零一一年是我家痛苦無助的日子。是紐約勵馨給了我
們關懷幫助，使我們從痛苦無助中走出來。這幾年的時
間裡，紐約勵馨給了我們很多幫助。我代表全家真的感
謝紐約勵馨。感謝上帝。祝福勵馨十周年繁榮昌盛。 恩
加

紐約勵馨的同工就像是我在美國的親人，回到紐約勵馨
就像回到我娘家，感謝神給我這樣一個好娘家。 秋菊

我為認識紐約勵馨，向神獻上感恩。讓我內心受鼓勵及溫
馨之感。紐約勵馨給人的幫助就是溫馨！ 花慧

在來紐約勵馨之前是害怕及無助，之後得到安全感及力
量。謝謝紐約勵馨幫助所有無助的婦女。 
 Jenny

I was referred by a friend, an older woman who recognized I was a 
victim of domestic violence. I am very grateful for the warmth and 
care that I have received from Garden of Hope. Thank you for being 
so patient with me! I feel more confident and more beautiful now. 
Thank you!  Fay

非常感謝紐約勵馨給了我第二次生命，一直扶住著我，
引領我度過生命中最艱難的時光。紐約勵馨是我的精神
支柱，我非常感恩紐約勵馨給我的幫助。修復我折斷的
翅膀，幫我重新起飛。 無名

在我走投無路，生不如死的時候，紐約勵馨來到我的生
活中，幫我站起來，與我一起走過一年多的時間。唯有
衷心的感謝！ 曉瑄

每次有困難，紐約勵馨都聽我訴說，幫助我解惑。來到
這裡我總有心的寧靜。我願盡我的力量去幫助他人！來
到紐約勵馨之前，我覺得自己迷茫無助，沮喪，覺得生
活已經沒有任何意義。是紐約勵馨給了我重新生活的勇
氣。在我最無助時給予我幫助。感謝我的輔導員，感謝
紐約勵馨全體工作人員!  
 Momo

原來的我很徬徨，很無奈，很失落。自從接觸了紐約勵
馨，我真的有所改變，讓我覺得地球是轉動的，一個人
不可能永遠處在倒霉的位置。紐約勵馨說：痛苦時別忘
了跟我說、困難時記得要找我、失望時要想起還有我、
開心時也不要忘記我。 Helen

感謝紐約勵馨在我舉目無親的情況下幫助了我這大陸來
的第一代獨生子女。  Jenna 

在沒來紐約勵馨以前我對自己的一切非常失望無助，自
從來到了紐約勵馨，我對生活有了希望。我非常非常的
感謝紐約勵馨成員的極致關懷和幫助，謝謝！  Mary

感謝紐約勵馨，給我在困難時的開導與精神上的帶領。
希望在以後的日子裡，能更好的生活與工作，與紐約勵
馨共同成長與進步！感謝主！阿們。 
 Pearl L
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小凱今年六歲，常常被老師抱怨無法服從指令。他
喜歡在課堂上爬上爬下、跑來跑去，也無法專心學
習。當老師制止小凱的不當行為時，小凱會表現出
攻擊性的行為，甚至會挑釁老師。小凱不太跟其
他的同學說話、玩遊戲，喜歡自己玩或黏著其他大
人，要大家關注他。小凱的媽媽因為被丈夫遺棄，
獨自撫養小凱。沉重的經濟壓力，讓小凱媽媽忙於
工作，無暇照顧小凱，學校老師對小凱的抱怨，總
是讓小凱媽媽覺得沮喪，有力不從心的感覺。偶而
難得有空閒時間與小凱相處，也被小凱的不聽話跟
脫序行為氣得半死，無法控制自己爆發負面情緒，
有時甚至會忍不住動手打罵小凱，最後雙方總是以
兩敗俱傷的結局收場。漸漸地，小凱媽媽與小凱相
處時，愈來愈感到焦慮及表現冷淡，而小凱在學校
的各項表現也愈來愈差。經過評估，發現小凱在各
方面的發展上明顯落後，而在同時，小凱媽媽也被
正式診斷患有憂鬱症…。

家庭暴力的受害者不僅僅只是婦女本身，還包括了
目睹家暴的孩子們。目睹暴力發生的兒童常被隱藏
在婚暴問題之下，成為「隱形受害人」。大多數人
以為孩子沒有在現場看見暴力場景，就不算目睹家
庭暴力。其實孩子很敏感，家庭關係緊張，父母經
常爭吵、發生肢體衝突、母親情緒低落，孩子都知
道，也必定會產生負面影響。事實上，研究指出，
夫妻之間有家暴問題，他們的孩子九成都曾經遭受
某種形式的暴力。所以在家暴環境中的孩子同時是
兒童虐待的高危險群。

 ¾ 身體虐待：對兒童施以過當的管教或嚴重的體
罰，導致兒童身體受傷、終身殘廢或死亡。

 ¾ 精神虐待：對兒童毫不關心、刻意忽視、冷
落、排斥或時常斥責、怒罵、挑剔、批評、
恐嚇、輕視、過份要求等造成兒童在感情、心
理、智力方面的發展受阻礙。

 ¾ 疏忽照顧：沒有提供兒童充份的飲食、安全的
住所、保暖的衣物及適當的衛生、醫療和教
育；強迫兒童做過量、無法負荷的工作或把兒
童單獨留在家中。

家庭暴力與兒童虐待

Kay is a six year old child that is always complained 
by his teacher for his bad behaviors. He often climbs 
up and down and run around during class, he also 
has trouble concentrating in his leanings. When 
the teacher tries to stop him, Kay will show a sign 
of  aggressive behavior and taunt the teacher. Kay 
does not often talk or play with other classmates, 
he prefers to play clay by himself  or nag with the 
adults for their attention. Kay’s mother was aban-
doned by her husband, so she raises Kay all by her-
self. Due to the economic stress placed upon Kay’s 
mother, she often has to work long hours and does 
not have time to take care of  Kay. The complaints 
Kay’s mother received from the teachers often up-
set her and make her feels powerless. Even when she 
has the time to be with Kay, she will be nearly faint 
with rage by Kay’s inappropriate behaviors and 
cannot control her negative emotions. Sometimes 
she even hit Kay and ended up with both of  them 
hurt. Kay’s mother and Kay’s relationship gradu-
ally became tense and cold. Kay’s performances in 
school were failing as well. After they were taken 
into evaluation, Kay was discovered with develop-
mental disorders and Kay’s mother was discovered 
with depression…

The victim of  domestic violence is not only the 
women themselves, but also the exposed children. 
According to research, exposed children are the 
invisible victims of  marital problem. Most people 
will assume that the children did not witness the 
process of  domestic violence, therefore they are not 
considered as exposed children. However, exposed 
children actually include children that directly wit-
ness, hear, or indirectly sense physical or mental 
domestic violence. What is more, ten out of  nine 
exposed children from domestic violence families 
were abused in some forms. What is child abuse? 
Child abuse includes excessive discipline, lack of  
care from parents or others that result in children’s 
physical or mental damage. The forms of  child 
abuse includes: physical abuse, mental abuse, lack 
of  care, sexual abuse and abandon. 

There are many reasons that result in child abuse, 
parent that work all day long and have no time to 
attend to their children is considered as a main 
factor to child abuse. Not to mention parents that 

Domestic Violence and Child Abuse
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 ¾ 性虐待：對兒童進行性侵害，例如：強暴、猥

褻、強迫其撫摸暴露身體私處，以達到成人的
性滿足；或利用兒童拍攝色情照片（影片），
使兒童受到身體及心理之傷害。

 ¾ 遺棄：父母刻意拋棄或不負擔照顧養育之責
任。

造成兒童虐待的原因有很多，父母親整天忙於工
作，無暇陪伴孩子，基本上就已經構成疏忽照顧的
要件，更別說，父母親因心理疾病或家庭暴力等因
素，有嚴重的情緒及法律問題，常常忽略孩子的感
受。孩子雖然沒有有形的傷，心靈卻慢慢產生變
化，行為也漸漸有偏差。這些孩子的內心都隱藏著
一些看不見的情緒；例如: 害怕、憤怒與無奈，又欠
缺支持系統，導致對自己沒有信心，而產生負向、
騷擾行為。家庭暴力更為兒童帶來極大的壓力，他
們承受著家庭暴力的創傷及壓力，無法學習到正向
的人際及兩性互動關係，造成社交能力低落，更會
學習到以暴力來解決問題的作法。這些孩子在有恐
懼、挫折的不安全感中成長，可能產生自暴自棄或
自悲、自虐的反社會情緒，覺得社會都虧欠他。

這些無形的傷讓孩子無法發展為一個健全的人。因
此，給予這類孩子適時的輔導與關懷，加入有利的
正面因素是必要的。這些孩子往往比一般的孩子需
要更多的關心與照顧。首先，提供一個安全正面的
環境，不論是在家庭裡或讓他們參與團體活動，例
如:繪畫、書寫、運動…都可以，讓他們從團體中找
到學習對象，有社會網絡的人際關係，幫助孩子較
容易尋求正向的支持。此外留意孩子的訊息及表現
的徵兆，讓孩子接受心理治療，鼓勵孩子把自己目
睹的一切說出來，重視他們的感受與陳述，告知孩
子發生家暴不是他們的錯，這些都可以幫助這類孩
子治療他們心中的傷。

父母親良好的自我照顧，是幫助孩子的先決條件。
父母親的身心狀態穩定及健康，才有體力及能力為
孩子重組他們的生活。父母親適時的陪伴直接影響
孩子的行為及表現。對兒童而言，父母親是他們的
主要照顧者及學習對象。透過父母親花時間陪伴，
孩子在成長過程中才能真正感受到愛與關心，進而
產生安全感及依附感，也才能在各方面的學習上有
所成長。在幫助兒童從逆境復原的過程中，最重要
的原則是，建立兒童與成人之間一份滋養、尊敬且
健康、互重、溫暖的關係。（楊育維編輯）

is suffering under mental disease or domestic vi-
olence. Many of  these parents are stressed out, 
dealing with their emotions and marital problems, 
therefore, neglected the feelings of  their children. 
Although the wound is not visible, but their men-
tality will gradually change, and their behavior will 
gradually deviate. These children’s hearts buries 
many concealed emotions, for example, fear, anger 
and helplessness. A lack of  supporting system may 
result in the children’s lack of  confidence, festering 
of  negative emotions or harassing behaviors. Fur-
thermore, domestic violence will bring immense 
stress on the children. Upon the stress and wound 
of  domestic violence, children may have difficulties 
building positive relationship with others or estab-
lishing positive gender relations, their diffuse skills 
may be low and may tries to use violence as way to 
resolve issues. Children that are raised in fear, frus-
tration, insecure, may result in antisocial emotions 
like self-denial, self-abase or automasochism, and 
think that the whole society owes him.         

These invisible wounds may hinder the children 
from growing into a person with a sound mind and 
body. Thus, providing timely counseling and car-
ing is necessary. These children often need more at-
tention and caring comparing to others. There are 
many ways to help them. First, provide a safe and 
positive environment. No matter it is their home 
or an afterschool club with activities like drawing, 
writing or sport. Let the children receive psycho-
therapy to encourage them to speak out what they 
have gone through. Value their feelings and words; 
tell the children that it is not their fault that caused 
the domestic violence. All of  these can be helpful 
in healing the invisible wound in these children’s 
hearts.    

Parent’s good self-care is the key to helping these 
children. Only when parents have a stable physical 
and mental condition, will they have the strength 
and ability to rebuild their children’s life. Parent’s 
timely companion brings direct influence on the 
children’s behavior and performance. To the chil-
dren, their parents are their main guardian and 
model. Only through the parent’s companion will 
a child grow up with love and caring and develop 
a sense of  security and dependency toward others 
that helps them further learn and grow in various 
fields. The most important principle during the 
process of  helping children recover from adversity 
is to build a nurturing, respecting, caring relation-
ship between the children and adults, which is ben-
eficial for the children.
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了解目睹兒：看到目睹兒認知、行為及情況背後的
可能影響因素。

協助目睹兒感到安全：即使目睹兒的情境仍充滿暴
力，但他一天八小時在學校，如果週遭的老師在要
求與期待上能具彈性，看到他的需要且能支持與協
助他，則對安全的重新建立將有極大的幫助。

協助目睹兒表達自己的情緒：孩子需要不同的方式
表達他自己的情緒及發生在他身上的故事。我們可

以用不同媒介，如繪畫、分享時刻、戲劇表演、講
故事、音樂選曲等方式讓孩子表達自己的情緒與想
法。

讓目睹兒感受成就與價值感：盡量給予目睹兒具體
的鼓勵及正向回饋。

角色示範（身教）：讓孩子從您身上看到非暴力的
互動方式。

如何幫助家暴目睹兒

不同年齡的孩子生活在家暴環境中常見的徵狀

嬰兒 幼兒
6至12歲
學齡兒童

12至14歲
青春期前期

15至18歲
青春期後期

死亡、受傷

啼哭不休

病懨懨的

腦部或神經受傷無
精打采

發展遲緩

睡眠困難(經常嚇醒
或不入睡)

飲食困難(厭食、嘔
吐等)

攻擊行為

吵鬧不休

焦慮、不安

虐待動物

毀損物品

出現創傷後壓力症
候群症狀

對遊戲及學習探索
不感興趣

易怒

歇斯底里

恐嚇威脅別人

攻擊、易怒

憂鬱、沮喪

焦慮、不安

退縮、沈默

創傷後壓力症
候群

反抗、對立性行
為(尤其對權威
者)

破壞東西

學校課業表現
不佳

對女性篾視

不想回家

約會施暴

恐嚇威脅別人

自卑

創傷後壓力症
候群

逃學、翹課

逃家(短期)

對身體抱怨多

刻板的兩性成見

自殺念頭

退縮、沈默

結交不良同儕
團體

校外遊蕩

約會施暴

使用酒精、藥物

逃家(時間更久)

課業急遽落後及
經常性缺課

未婚懷孕

性關係複雜

攜帶武器到校

有自殺念頭或企
圖自殺
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紐約勵馨服務的婦女當中百分之七十五有至少一個

孩子。除了一般家暴目睹兒會有的負面特徵，如攻

擊行為、抑鬱、焦慮、缺乏社交能力、學習成績落

後，缺乏解決衝突的技巧、錯誤的性別刻板印象之

外，新移民子女還會有強烈的異國適應不良及被遺

棄的感覺。如果再加上被歧視，文化衝擊，以及缺

乏英語能力，父母沒有提供必要的支持，反而成為

一種干擾，孩子往往變得孤僻，充滿敵意，並且抑

鬱。喜樂，對他們來說太遙遠；愛，對他們來說太

珍貴。一個受傷的孩子，要的不是同情或憐憫，而

是真誠的接納與真心的陪伴！

紐約勵馨透過危機處理、心理諮商、團體輔導協助

經歷家暴或性侵的兒童及青少年創傷療癒，心靈重

建。同時藉著大哥哥大姊姊課業輔導、暑期單親兒

童夏令營等，幫助弱勢兒童調適移民生活、建立良

好的自我形象及人際關係。

Nearly 75% of  the battered women Garden of  
Hope-NY served have minor children; these bat-
tered mothers averaged 1.4 children. In addition 
to the common effects of  childhood exposure to 
domestic violence such as aggressive behavior, de-
pression and anxiety, poor social competence, and 
academic failure, deficient conflict resolution skills, 
pro-violence attitudes, and belief  in rigid gender 
stereotypes, immigrant children often experience 
an aggravated sense of  foreignness and abandon-
ment, thus exacerbating the experience of  rejec-
tion that began with mother’s battering and inten-
sified with parental divorce. The problem is often 
worsened by discrimination, cultural dislocation, 
and lack of  English proficiency. As a result, chil-
dren may become withdrawn, hostile or depressed 
while their parents become a source of  disturbance 
rather than a source of  support.

We provide counseling, case management, summer 
camp, tutoring and support groups to children and 
youth who witnessed or have been exposed to do-
mestic violence.

兒童服務 Children Service

害怕受傷的孩子用面具保護自己
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歷年夏令營 Summer Camps from 2010 to 2014
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歷年夏令營義工 Summer Camp Volunteers from 2010 to 2014
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青少女
輔導諮商

Youth Counseling

兩性平權
教育

Youth Education
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家暴與無家可歸 Domestic Violence and Homeless
許多研究顯示家庭暴力是導致婦女變成無家可歸的主

要原因，特別是有孩子的婦女，大約百分之六十三無

家可歸的婦女，曾經經歷家暴。然而由於庇護所的床

位有限，將近三成的婦女在需要庇護所服務時，無法

入住。

受虐婦女在考慮是否要離開暴力環境時，常常面臨無

路可走或無家可歸的困窘。租不起房子常常迫使婦女

及孩童需要在「繼續留在被虐待的家中」，或「在

街頭流浪」做選擇。庇護所對遭受家暴的婦女及孩子

們，提供即時的安全保障，並且幫助他們重建人生。

安全的緊急庇護所，是幫助家暴婦女脫離家暴環境最

急需的第一步。

Many studies demonstrate the contribution of  domestic 
violence to homelessness, particularly among families 
with children. Approximately 63% of  homeless women 
have experienced domestic violence. An estimated 32% 
of  requests for shelter by homeless women were denied 
due to lack of  resources.

When a woman decides to leave an abusive relation-
ship, she often has nowhere to go or face homeless situ-
ation.  Lack of  affordable housing and long waiting lists 
for assisted housing mean that many women and their 
children are forced to choose between abuse at home 
and life on the streets. Shelters provide immediate safety 
to battered women and their children and help wom-
en gain control over their lives. The provision of  safe 
emergency shelter is a necessary first step in meeting the 
needs of  women fleeing domestic violence.

家暴與精神疾病 Domestic Violence and Mental Health
暴力虐待與精神疾病或情緒障碍緊密相關。遭受伴侶

虐待的女性是患上精神疾病包括抑鬱症（Depression）

和創傷症侯群（PTSD）的高危險群。濫用藥物及酒精

成癮、飲食障碍、性行為困難，以及精神分裂症同樣

與成人期及兒童期的受暴密切相關。 

研究發現，無論男性還是女性，本身患有精神疾病的

人都更容易遭受家庭暴力。最近，在PLoS One雜誌上

發表的研究根據全球約41個研究總結出：患有抑鬱症

的婦女比一般婦女遭遇家暴的比例高2.5倍，患有焦

慮症的女性比一般婦女遭遇家暴的比例高3.5倍，患有

創傷症侯群的人比例則高達七倍。(Health Day, News for 

healthy living)

Abuse and violence are associated with increased risk 
for developing a range of  psychiatric conditions or ex-
acerbating existing ones. Women who are being abused 
by a partner are at increased risk for developing certain 
mental health problems such as depression and post-
traumatic stress disorder (PTSD). Substance abuse, eat-
ing disorders, sexual difficulties and psychotic episodes 
have also been linked to adult and childhood abuse.  
Studies found that both men and women with mental 
health are more likely to experience domestic violence. 
The review, published recently in the journal PLoS 
One, examines statistics from 41 studies worldwide. It 
finds that women with symptoms of  depression were 2.5 
times more likely to have experienced domestic violence 
over their lifetimes than those in the general population, 
while those with anxiety disorders were more than 3.5 
times more likely to have suffered domestic abuse. The 
extra risk grew to seven times more likely among those 
with post-traumatic stress disorder.

販賣人口 Human Trafficking
販賣人口是當今國際間成長最快、最嚴重的犯罪。貧
窮、落後地區的兒童及婦女被拐賣到其它國家從娼或為
奴之事，並非電影情節，而是一個個真實的血淚生命。
根據美國政府調查，全球每年至少有六十至八十萬人被
販賣，幾乎每一個國家都是輸出國、轉運國，或是目的
國而無法免疫於國際人口買賣。犯罪集團多牽涉槍械、
毒品以及色情行業，以逼迫賣淫、非自願勞役或服務、
奴隸、器官移除、販賣兒童以及嬰兒等種種殘忍方式獲
得暴利。

Approximately 600,000 to 800,000 victims an-
nually are trafficked across international borders 
worldwide.  Human trafficking is a modern-day 
form of slavery.  Victims of human trafficking are 
subjected to force, fraud, or coercion, for purposes 
of sexual exploitation or forced labor. Victims are 
young children, teenagers, men and women.
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強姦是指用暴力威脅、使用武器、脅迫、恐嚇或施壓的
方式性侵不願意發生性行為者、無法有自決能力者、太
過年幼者或是正受到藥或酒影響下的人。性侵是刑事犯
罪行為，不論施暴者是陌生人、約會對象、熟人，還是
家人。

根據司法部的統計：

 ¾ 四分之一的強暴事件發生在公共場合或停車場。
 ¾ 百分之二十八的施暴者是陌生人。
 ¾ 七成強暴案發生在下午六時至零晨六時之間。
 ¾ 將近一半的強暴事件，施暴之前有使用酒精或毒

品。
 ¾ 三成的施暴者有使用武器。

施暴者如果是家人或親戚，往往用威脅的話使受害者不
敢求助，就算求助，通常基於家醜不外揚的考量，其它
家人也多半會勸受害人不要報警，更不會向諮商輔導單
位求助。因此受害者往往一直處於受害的地位，得不到
支持幫助。熟識的人也有可能是上司，上司用自己的權
力使屬下提供性服務滿足上司的私慾，這是犯罪行為。
容易令人困惑的是夫妻或是男女朋友，然而即使兩人
是親密伴侶，也要彼此尊重，任何一方不願意發生性關
係，都不能被強迫。

如何保護自己免受性傷害呢？首先要對侵犯者的行為有
警覺：

 ¾ 侵犯者常會藉由說自己的隱私開始不小心的觸碰你
的身體，或是出現在你的周圍，對你私人的物品感
興趣；

 ¾ 侵犯者會讓受害者感覺相處起來很舒服但是敏感的
人會覺得不對勁，侵犯者會說服受害者她的感覺是
錯誤的。

 ¾ 侵犯者會讓受害者與其他人隔絕。

遭受性侵，不論當下有沒有決定要報警，一定要先就
醫，就醫前千萬不要洗澡、換衣服、清理犯罪現場，搬
移性侵者的東西、梳頭髮，這些都會讓證據消失。 

如何幫助遭到性侵的朋友？
 ¾ 不要論斷受害者
 ¾ 耐心陪伴受害者，他們在面對罪犯
 ¾ 鼓勵支持他們脫離受害者的控制
 ¾ 注意他們是否有自殺的傾向
 ¾ 鼓勵受害者報警

Rape, also called sexual assault, is forced, unwanted sex-
ual intercourse. It can happen to both men and women 
of  any age.
Rape is about power, not sex. A rapist uses actual force 
or violence - or the threat of  it - to take control over 
another human being. Some rapists use drugs to take 
away a person’s ability to fight back. Rape is a crime, 
whether the person committing it is a stranger, a date, 
an acquaintance, or a family member.
No matter how it happened, rape is frightening and 
traumatizing. People who have been raped need care, 
comfort, and a way to heal.

According to the U.S. Department of Justice:
 ¾ One of  every four rapes take place in a public area 

or in a parking garage.
 ¾ 28% of  female victims reported that the offender 

was a stranger.
 ¾ 70% of  rapes occur between the hours of  6 p.m. 

and 6 a.m.
 ¾ At least 48% of  rapists were under the influence of  

alcohol or drugs.
 ¾ In 30% of  rapes, the offender used a weapon.

Victims should make every effort to save anything that 
might contain the perpetrator’s DNA, therefore a victim 
should not: bathe or shower, use the restroom, change 
clothes, comb hair, clean up the crime scene, and move 
anything the offender may have touched. Even if  the 
victim has not yet decided to report the crime, receiving 
a forensic medical exam and keeping the evidence safe 
from damage will improve the chances that the police 
can access and test the stored evidence at a later date.

Help a Loved One
There are many ways that you can help a friend or fam-
ily member who has been a victim of  rape or sexual 
violence:

 ¾ Listen. Be there. Don’t be judgmental.
 ¾ Be patient. Remember, it will take your loved one 

some time to deal with the crime.
 ¾ Help to empower your loved one. Rape and sexual 

violence are crimes that take away an individual’s 
power, it is important not to compound this expe-
rience by putting pressure on your loved one to do 
things that he or she is not ready to do yet.

 ¾ If  your loved one is considering suicide, follow-up 
with them on a regular basis.

 ¾ Encourage your loved one to report the rape or 
sexual violence to law enforcement.

性侵 Sexual Assault 
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 � 1 in 3 youth report experiencing some form 
of abuse, and more than 2/3 never report 
that abuse to a caring adult.

 � Over one in five college women report actual 
physical abuse, sexual abuse or tech, verbal 
or controlling abuse. 

Violence is often associated to certain risk-factors. Risk 
of  engaging in dating violence increases for people who 
use alcohol or drugs, cannot manage negative emotions 
such as anger or frustration. Depression and anxiety 
also create higher risk to unhealthy relationships. Also, 
individuals who witness violence at home or in the com-
munity are likely to remodel violence behavior in rela-
tionships. Thus, recognizing signs and learning appro-
priate ways to approach dating violence is significant.   

Signs of Dating Violence
 � Checking your cell phone or email without permis-

sion 
 � Constantly putting you down
 � Extreme jealousy or insecurity
 � Explosive temper
 � Isolating you from family or friends
 � Making false accusations
 � Physically hurting you in any way
 � Controlling you by telling you what to do
 � Pressuring or forcing you to have sex

Prevention 
 � Know about what you and your partner will do on 

a date beforehand and tell your family or friends.
 � If  you must get a ride from a person whom you are 

not close, please let another person know. 
 � Be mindful that alcohol intake can affect
 � Boldly say “No” for the good of  yourself  when nec-

essary
 � Have an adult can keep you accountable and is 

trustworthy. For example, a parent, teacher, friend, 
or mentor to talk about your experience, worries, 
fear, etc.

 � Know that it is not your fault that dating violence 
happens to you. You cannot change the abuser’s be-
havior so you must seek professional help otherwise 
the behavior of  the abuser often becomes more se-
vere. 

 � 每三位青少年就有一位曾經遭遇某種形式的暴力對
待，超過三分之二的青少年不敢或不願意告訴家長
或老師發生了什麼事。

 � 超過五分之一的大學女生表示曾經遭受肢體暴力、
性暴力、或者對方以言語或網路恐嚇威脅。

約會暴力是指在親密關係伴侶之間所發生的暴力行為。
男女交往中，任何一方試圖在身體、情緒或性愛上，
主導、支配、掌控、強迫另一方。在暴力環境中成長的
子女有較大的危機陷入約會暴力，其中一個原因是因孩
子成長在不健康的環境，經歷家中的衝突與暴力互動，
導致孩子對於表達愛的觀念有所扭曲。暴力不是愛的表
達，愛應是互相尊重及為對方著想。

約會暴力的警訊

 ¾ 認識不久就感受到來自對方的壓力，譬如要求嚴肅
的一對一交往，甚至索求性愛關係。

 ¾ 認為嫉妒與佔有是愛的表現。
 ¾ 對方經常性的、沒有商量餘地的逕自做決定；也不

允許有其他私人的聚會或家庭活動。
 ¾ 出言不遜、謾罵、叫囂，或甚至背後詆毀。

 ¾ 酗酒，嗑藥，易怒，歸咎他人，對動物、小孩表現
殘酷、凶惡的行為。

 ¾ 威脅使用暴力。
 ¾ 在過去的交往關係中，也曾經動粗。

如何避免或預防約會暴力

 ¾ 事先知道今天約會的計劃（要做什麼？要去那裡？
）也讓父母或朋友知悉。

 ¾ 初相識時，最好能同時與其他伴侶一起約會。
 ¾ 切忌因酒影響自己對突發狀況的判斷或因應能力。
 ¾ 如果必須與一個不熟識的人搭便車，要讓第三者知

道。
 ¾ 在交往過程中，要有自我主張，勇於說〝不〞。
 ¾ 找到一個可信賴的成人，譬如父母、師長、朋友，

傾訴你的經驗、疑慮、害怕…等。
 ¾ 約會暴力不是你的錯；你無法透過改變你自己而使

施暴者改變；除非尋求專業協助，施暴者的行為往
往每況愈下，變本加厲。

約會暴力 Dating Violence

（黎艾珍、王聿潔、于驥、張蓓真編輯）
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Tel: 718-321-7000 | Fax: 718-762-7679
Queens Crossing, 136-20 38th Ave., Suite 11D

Flushing, NY 11354

FRANKLIN LAND SERVICES
Based in downtown Flushing, New York, Franklin Land Services, Inc. offers a full range 

of title insurance, 1031 Exchange and related services with fast turnaround. Our staff 
of attorneys, certified public accountant, and experienced professionals are dedicated to 

provide you with friendly and courteous services.
位於紐約法拉盛市中心的富蘭克林產權調查保險公司，由資深的律師、會計師及其

專業團隊，為您提供迅速、全面的產權調查、1031轉投資及相關服務。

Tel: 718-661-3838 | Fax: 718-460-8900 
Queens Crossing, 136-20 38th Ave., Suite 11J

Flushing, NY 11354

你要盡心、盡性、盡意、盡力、愛主你的　神。
  其次、就是說、要愛人如己。

再沒有比這兩條誡命更大的了。 (馬可福音12:30-31)

And thou shalt love the Lord thy God with all thy heart, and with all thy soul, 
and with all thy mind, and with all thy strength: this is the first command-

ment. And the second is like, namely this, Thou shalt love thy neighbour as 
thyself. There is none other commandment greater than these.

- Mark 12:30-31

馮智慧律師
Alison G. Fung

Attorney at Law

施玉玲律師
Christine Shih

Attorney at Law
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American Medical Group, LLC
Robert C. Lee, MD

Board Certified in Critical Care,
Pulmonary and Sleep Disorders

Tel:(201)880-0700 | Fax:(201)880-0701
192 Prospect Avenue, Hackensack, NJ, 07601

For God so loved the world that he gave his one and only son, 
that whoever believes in him shall not perish but have eternal life. 

John 3:16

Best Wishes to 
Garden of Hope

on Your

10th Anniversary

We Applaud your Efforts
in

Serving out Community
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THE RUTH FOUNDATION
路得慈善基金會

賀
紐約勵馨十週年

關懷弱勢婦幼
榮神益人
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Congratulations
to

Garden of Hope

林
恩澤、恩深、恩澍、恩湛、恩澄
恩波、恩洵、恩泓、恩浩、恩漣

同賀

We Give Thanks To The Lord
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祝賀

紐約勵馨
十週年

Heather Chao 張麗芬

健康保險 Health Insurance
遺囑規劃 Estate Planning
人壽保險 Life Insurance

914-519-7168
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世人哪，耶和華已指示你何為善，祂向你所要的

是什麼呢，只要你行公義、好憐憫、存謙卑的心，

與你的神同行。彌迦書六章八節

He has shown you, O mortal, what is good. 

And what does the Lord require of you? 

To act justly and to love mercy and to walk humbly 

with your God. - Micah 6:8

張麗麗律師
Lee-Lee Chang, Attorney at Law

Tel: 718-961-1507 | Fax: 718-961-4583

136-21 Roosevelt Ave., Suite 304

Flushing, NY 11354
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北美SPA第一品牌 — 登琪爾
將東西養生智慧融入，提供壓力舒緩、肌膚保養與窈窕纖體
等服務，讓身心獲得紓解，充滿活力與能量，找到屬於您的
幸福SPA國度！邀您來場身心放鬆之旅

紐約登琪爾Spa | Orient Retreat Spa
37-20 Prince Street, New York, NY 11354

(718) 888-0088

在登琪爾Spa，療程只是Spa體驗的一部份──

貴賓迎賓洗塵、專業身心分析諮詢　

更衣沐浴、舒適的檜木烤箱Sauna及芳香蒸氣浴Steam bath洗禮 

身心休憩區，享用新鮮時令水果、養生茶點，以及閱覽國內外流行雜誌
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集團總公司
37-25 Main Street,
Flushing, NY 11354
Tel: (718) 461-8668
Fax: (718) 939-2828

分店
42-05B Main Street,
Flushing, NY 11355
Tel: (718) 460-8787
Fax: (718) 886-1611

華埠分店
194 Canal Street, 
New York, NY 10013
Tel: (212) 732-2222
Fax: (212) 732-3223

免費訂購熱線 Order Hotline: 1-888-919-8282

www.taipan-bakery .com
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10 Years of Dedication,
10 Years of Commitment,

Many Lives Touched.

Law Office of Keith N. Yung

Salutes

Garden of Hope
For Its Tireless Efforts 

In Fostering Hope, Healing, 
and Restoration In Those In Need
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- 52 -

玫瑰花之夜

專 業 設 計

全方位印刷

廣 告 郵 寄

網 頁 設 計

攝 影 服 務

High Quality Printing
Creative Designs
Direct Mailing
Web Page Design
Photography

Sanford Printing Inc
133-35 41 R

oad, Flushing, N
Y 11355   Tel: 718-461-1202  Fax: 718-886-4258    w

w
w.sanfordprinting.com
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24小時電話718-321-8500
136-25 Maple Avenue, #207室

Flushing, NY 11355

王曉慧(女)

Xiao-Hui Wang MD, PHD
婦產科學院院士

紐約法拉盛醫院主治醫師
週一9am-6pm 週六9am-6pm

接受大部份醫療保險

郭季超
Daniel Kuo MD
婦產科學院院士

長島北岸大學醫院主治醫師
紐約皇后醫院主治醫師

紐約法拉盛醫院主治醫師
週三9am-7pm 週五9am-6pm

驗孕、不孕、超音波掃瞄
各種婦科手術、家庭計劃

藥物流產、防癌檢查、冷凍
腹腔鏡手術 無痛分娩
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New York State-Sponsored 

Free or Low-Cost
Health Insurance

1-888-809-8009 (TTY 1-800-855-2880)
healthplus.amerigroup.com

To learn more about applying for health insurance including Child Health Plus and Medicaid through NY State of Health, The Official Health 
Plan Marketplace, visit nystateofhealth.ny.gov or call 1-855-355-5777.

Children under age 19
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戎天賜醫師 Samuel T. Jung D.D.S.

Congratulations 
to

Garden of Hope NY
10th Anniversary

祝賀

紐約勵馨十週年

戎天賜牙科中心 
Samuel T. Jung D.D.S., P.C.

Tel: 718-359-4433 | Fax: 718-463-6624
135-11 40th Road, Suit 4E

Flushing, NY 11354
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商業、住宅樓宇及各式家庭新建、改建、加建

室內外大小裝修、廚衛設計、違規更正

Tel: 718﹣309﹣3302

祝福

紐約勵馨
如鷹展翅上騰，奔跑卻不困倦，

行走卻不疲乏。
（以賽亞書40:31)

萬福建設
YF2 Construction
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我們的職責是對您完全負責，未獲賠償前無須支付律師費用

每天24小時，一週七天，免費中文諮詢
現在就與Susan苗小姐聯繫

羅瑞．尤克．麥唐納．雷恩 律師樓

1-877-783-8889
Lurie, Ilchert, MacDonnell & Ryan, LLP
475 Park Avenue, South (32街角，28樓)曼哈頓

www.law8888.com

Congratulates
Garden of Hope

on its 
10th Anniversary
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談天行律師
Tan & Associates

移民
E, F, H, K, L等

各類非移民簽証

職業、親屬、
傑出人才、政治庇護

及投資移民等各類移民

房地產
地產買賣  地產貸款

房東房客  商業租約

生前信託  遺產規劃

電話：(718) 939-8887
地址：136-20 38th Avenue, 3E, 

Flushing, NY 11354（飛躍皇后大樓）
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Please  accept  our  deepest  thanks  and  apprecia2on

as  we  recognize  the  Garden  of  Hope’s  

invaluable  contribu2on  of  service  

for  the  past  nine  years  to  those  in  need.

It  is  our  sincere  wish  that  the  Garden  of  Hope

will  strive  &  grow  con2nuously.

美國華裔婦女商會

American  Chinese  Business  Women  Associa2on

Joann  Hsieh,  Jennifer  Lin,

Board  Directors  and  All  members

Green Life Foundation
Joann Hsieh
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Kindness	in	�ords	creates	con�idence.	Kindness	in	�ords	creates	con�idence.			
Kindness	in	thinking	creates	profoundness.	Kindness	in	thinking	creates	profoundness.	

Kindness	in	giving	creates	love.Kindness	in	giving	creates	love.		
		

Lao	TzuLao	Tzu		
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Proudly Supports Garden of Hope 10th Anniversary Benefit Dinner

www.victoriacruises.com   (800) 348-8084

Executive Program Includes:
Superior cabin or suite accommodations with 
choice of Chinese cuisine or western a la carte 
dinners, complimentary “Happy Hour” in the 
Executive Lounge, complimentary house wine 
and beer with dinner, free internet, and more!  
Check our website or call us for more details.

Fully insured by an American insurance  
company with worldwide jurisdiction
American and western cruise directors    
All cabins have private balconies 

www.pacificdelighttours.com  (800) 221-7179

China | Vietnam | Cambodia | Thailand | 

ExpEriEncE thE boutiquE lifEstylE 

with Victoria cruisEs ExEcutiVE proGraM

china & asia ExpEriEncE

with pacific DEliGht tours

For over 43 years, Pacific Delight Tours has served 
travelers with the highest standard of service and 
integrity. For this reason, each year our clients 
return for new destinations and new adventures.

 We invite you to experience travel in that 
tradition - with our remarkable journeys that you 
will long remember.

Myanmar | Indonesia | Japan | India | 

Tahiti | New Zealand | Australia 

y

家庭暴力是導致婦女變成無家可歸的

主要原因。然而由於庇護所的床位有

限，將近三成的婦女及孩子在需要庇

護所服務時，無法入住。

紐約勵馨於2011年7月成立希望之

家，一個講中文的緊急庇護所，至今

總共接待了104位婦女及孩童。平均

入住時間是76天。

希望之家目前只有三個房間，九個床

位，常常不敷使用。在未來的一年，

我們計劃增加至少一倍的床位，讓有

需要的家庭可以獲得即時的幫助。

希望之家，讓受傷的心，可以有地方

療傷；讓絕望的人有空間和時間去成

長，重拾生命的動力。

希望之家需要您的支持!

【捐款方式】

支票抬頭請寫Garden of Hope
寄至P.O. Box 520048, Flushing, NY 11352

或到紐約勵馨網站www.gohny.org
採用信用卡捐款（在網站首頁左下角）

紐約勵馨 關懷受傷的心
Garden of Hope | 1-877-990-8595 

 www.gohny.org

紐約唯一華語服務受虐婦女庇護所—

希望之家Hope House
The only Chinese-speaking battered women safe dwelling in NYC

用愛守護受傷的心，
風暴過後，

窗外依舊陽光燦爛。


